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[రుధమ మ్ముదలాము: 
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కృతజ్ఞతలు 


మా విద్యాపీఠానికి అన్ని విధాల సహకరిస్తూ 
మా (ప్రగతిని ఎల్లపుడూ కాయ్షించే మా (శేయోభిలాషి 
“సహజకవి” శ్ర వన్‌ విసు. రెడ గారికి. ఆ 

అద 


“సానశాలి పై సర్వస్వామ్యములు 

కేతిరెడ్డి విద్యాపీఠం కు యిచ్చి, 

ఈ (గ్రంథం వునర్ముద్రణకు దోహదంచేసిన 

శ్రీ డి. రామమోహనరెడ్డి (మద్రాసు), 

డా|| వి. ప్రభాకరరెడ్డి, శ్రీమతి సంధ్య (తిరుపతి) గార్లకు 


“పానశాలికు ఈవిధంగా “నవి ముద్రణారూపాన్ని 
కల్పించడానికి విశేష కృషి చేసిన 
కళాసాగరులు శ ఎద్‌.వఎ. సుభాన్‌ 
సుచిత్రకారులు 8 గంగాధర్‌ 
ముద్రాపకులు శ్రీ, జి.సాంబశివరావు, (శ్రీ, జి.ఎవు. 
గార్లకు హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు. 
-- కేతిరెడ్డి వార్యవసాద్‌ రెడ్డి 
మేనేజింగ్‌ (టస్రి 
కేతిరెడ్డి విద్యాపీఠం 


భు 


EY 


కేతిరెడి విదా వీ ధం 
జ 


“దేశమును (వేమించుమన్నా 

మంచి అన్నది వెంచునున్నా న 

అన్న గురజాడ నూక్త ఆధారంగా --- 
చిమ్మ చీకటిలో చిరుదీవంలా --- 
1987 లో ఆవిర్భవించిన మా 
కేతిరెడ్డి విద్వావీఠం ఇవ్హూడివూడే 
నక (వొరంభించింది. 





వేద విద్యార్దులకు 
ఉవకార వేతనాలు అందడోయడం 
ఉత్తమ రచనలను (పోత్ళహించడం 
ఇదీ — (వన్తుతానికి మా ఆశయాలు. 

ఆ నేపధ్యంలోనే గత 4 సం||గా మద్రాసు విశ విద్యాలయంలో 
తెలుగులో ఎం.ఎ., ఎం.ఫిల్‌.., పి.పౌచ్చి. చేస్తూ ఉత్తమ ప్రతిభను నిరూ 
పిస్తున్న విద్యార్దులకు ఒక్కొక్కరికీ రూ. 500/= చొప్పున 15 మందికి; 
నెల్లూరు జిల్లా విడవలూరు కళాశాలలో (ప్రతిభావంతులైన డిగ్రీ విద్యా 
ర్హులకు రూ.500/=; +2 లో ప్రతిభగల విద్యార్దులకు రూ.250/= 
చొప్పున మొత్తం రూ.15,000/= (ప్రతిసంవత్సరం అందజేస్తున్నాము. 

సింహపురి కీర్తి కిరీటం “కవికోకిలి దువ్వూరి రామిరెడ్డి గారి రచ 
నలు కనుమరుగై పోతున్నాయన్న బాధతో భావితరం వారికి ఆయన 
రచనలు ఎంతో అవసరం అని భావించి అందులోని అత్యంత (ప్రఖ్యాతి 
గాంచిన “పానశాల” ను పునర్ముద్రిస్తున్నాము. మున్ముందు ఆయన 
(గ్రంథాలన్నింటినీ పునర్ముద్రించాలనే ధృడనిశ్చయంతో ఉన్నామని తెలియ 
జేయడానికి సంతోషిస్తున్నాము. 

మా సంకల్పానికి సాహిత్యాభిమానులు, కవులు, పండితులు, అధ్యా 
పకులు మొ|| వారి ఆశీస్సులు, అండదండలు మాకెల్లవుడూ ఉండాలని 
ఆశిస్తున్నాము, 

- కేతిరెడ్డి హరిప్రసాద్‌ రెడ్డి, 
మేనేజింగ్‌ (ట్రస్టీ, కేతిరెడ్డి విద్యాపీఠం. 
పార్లపల్లి (P.0.), విడవలూరు (|), నెల్లూరు - 524 315. 


సానశాల 


కవికోకిల 


దువూ (రి రామిరెడ్డి 










వ... 


య 4 ంభేమున ముదురానురాగ 
దిద్దవ్రాదయయై ఎదునొండువత్త రముల 
త నూ డా 
ల్‌ పాటు నాక్షష్ష సుఖముల. బంచికొన్న 
చ. సతికి న్మరణీయ కిడితి నీక్రతినివాళి, 


పారసికసా హిత్యము: చారిత్రక 3 లహావలోకనము. 


(ప్రపంచ వాజ్ముయములయందు పారసీక సాహిత్యము చుక్క 
లలో శుకుండట్టు కనుతగులుచున్నది. మృదుమధుర శబ్ద సారస్యము 
గలిగి |శుతిహితముగనుండు ప్రాచ్యభాషలలో పారసీకభాష యొకటి 
యని నినృంశయముగం జెప్పవచ్చును. ఛందస్ఫ్సులోని వివిధగతుల 
వలన పాదాంతాక్షరనియమమువలన పారసీక పద్యములు, గేయములు 
చదువునపుడు వినునవుడు మనోహరముగ నుండును. 


పారసీక నాగరికత యెట్లు రెండు శాఖలుగ విభక్త మైయున్నదో 
అస్తు వాజ్యయముకూడ వురాతనమనియు, ఆధునికమనియు ప్రస్తుటు 
భేదములతో రెండుపాయలుగ చీరియున్నది. అరబ్బులు పారశీక 
మును జయించి మహమ్మదియ మతమును వ్యాపింపంజేయుటుకు 
పూర్వముండిన వాజ్ఞయమువేు; అటు వెనుకవుట్టున వాజ్యుయము 
మతాకతిరు. 


పారసీకు లార్యులు; అగ్ని పూజకులు. హిందువులకు వేదము 
లవలె వారికి “అవెస్తా యను పవిత్ర మతగ్రంథము గలదు. ఆ 
(గ్రంథము వురాతన పారసీక భాషయగు *జెందు నందు వ్రాయంబడి 
యున్నది. జెందుభాషలో మతసంబంధములగు రచనలు తప్పు తౌకి 
కములగు కావ్యములగపడుటలేదు. 


పూర్వమొకప్రుడు పారసీకమున నాగరికత, శూరత్వముు సంగర 
కళాకౌశలము అత్యున్నతదశయందుండినవి. దేరియసువంటి మహా 


8 
వీరులచ్చటు నుదృవించి పరాక్రమవంతులగు (గ్రీకులకు (ప్రతిస్పర్దులై నిల 
చిర. నేంటికిని భగ్నావశిష్ట రాజుప్రాసాదములుు మంటపములు! 
సూస్క, వెర్సిపోలిసుు బెహిస్తూనులయందు పారసీక నాగరకతను, 
పాభవమును వేయినోళ్ళ చాటించుచున్న వి. 


ఆరవ శతాద్దియందు మహమ్మద్‌ ప్రవక్త అరబ్బీ దేశమునంద 
వతరించెను. ఏడవ శతాబ్ది ప్రారంభమున అరబ్బులు పారసీకమును 
జయించి పరిపాలనముతోడ మహమ్మదియ మతమును ప్రవేశ 
వెట్టిరి. భిన్న నాగరికతలుగల రెండు జాతులకు రాజకీయ సాంఘిక 
సంబంధ మొనగూడినవుడు అజ్ఞాతముగ కొన్నిమార్సులు ఇరుతెగల 
యందును పొడకట్టుచుండును. అయినను బలవీర్యములుగల జాతి 
ఆచారవ్యవహారములు బలహీనులకు అనుకరణీయములగుచుండును. 
నిర్దితులెన పారసీకులు మహమ్మదీయ మతమును స్వికరించిరి. సమ్మ 
తింపనివారు ఇతరదేశములకు వలసపోయిరి. ఇప్పటి మన పార్చీలు 
అట్టు వలస వచ్చినవారే. 


అరబ్బీ రాజభాషయైనది. పండిత సభలయందు, రాజాస్తానము 
లయందు అరబ్బీ వ్యవహరింపంబడుచుండెను. అరవ్బీ . కవిత (ము, 
శాస్త్ర[గంథములు క్రాంగొత్తలగుటవలన పారసీకుల చిత్తముల నాక 
ర్షించినవి. "అచిరకాలముననే పారసీక కురీనులు అరబ్బీ పాండిత్యము 
నలవజీచికొని రాజాస్థ్తానమునందు ఉన్నతోద్యోగముల నిర్వహింప 
సాగిరి. విజయగర్వ ప్రమత్తులగు అరబ్బులకు పారసీకుల విజ్బం 
భణమువై అసూయపుట్టి వారిని నీచముగ చూచుచు సమయము 
దొరికినపుడెల్ల నిరుత్సాహపఆచుచుండిరి. అట్టయ్యు పారసీకుల విజ్ఞాన 
తృష్ణను వారరికట్టజాలకుండిరి. |క్రీ.వె. 715 వ సంవత్సరమునందె 
ఉమయ్యద్‌ వంశీయుండై న కరీఫాి సులేమాను ఇట్లు వెజగువడె 
నట. “పారసీకుల విజ్బంభణము నాకు ఆశ్చర్యము గొలువుచున్నది. 


1 పెర్చిపోలీసునందరి సుప్రసిద్ద శతస్తంభ రాజప్రాసాదమును అలెగ్గాం 
డరు తగులంబెట్టించెను. 
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వారు వేయి సంవత్సరములు రాజ్యపరిపాలన మొనరించినను ఒక్క 
క్షణమైన మనతో వారికక్కఅపడి యుండినదిలేదు. కాని మనము 
నూరు సంవత్సరములనుండి రాజ్యము చేయుచున్నను ఒక్కక్షణామైన 
వారి సాహాయ్యము పొందక తప్పినదికాదు.” 


బాగడాదు కరఠీపుిల రాజ్యపరిపాలనమున చక్కని అరబ్బి కవి 
త్వ్వము చెప్పినవాఅందరు పారసీకులే. కాలక్రమముగ అరబ్బీ పదములు 
పారసీక భాషలోనికి యశేచ్చముగ (ప్రవేశించినవి. ఇప్పుడేదైన నొక 
పొారసీ నిఘంటువెత్తి చూచినయెడల ఒకటికి మూడుపాళ్ళు అరబ్బీ 
పదములుండును. ఈ విషయమునందు పారసీకిని తెలుంగునకును 
సామ్యము  గోచరించుచున్నది. [గ్రాంథికాంధ్రము సంస్కృత వురా 
ణముల యాంధ్రికరణముతో (ప్రారంభమైనందున నిరంతరాయముగ 
సంస్కృత పదజాలము తెలుగున ప్రవేశించెను. అట్టే అరబ్బీ పాండి 
త్యముగల పారసీక విద్వాంసులు కవిత్యమల్దుటువలన అరబ్బీ పదములు 
విచ్చలవిడిగ పారసీక కావ్యముల నాటుకొనిపోయినవి. పొదాంతోక్షర 
నియమముగల పారసీక కవిత్యమునకు అరబ్బీ పదజాలము మణీంత 
సౌలభ్యము చేకూర్చినది. 


అరబ్బీ దండయాత్రకు పూర్వము పారసీకమున కవిత్వములే 
దని చెప్పుదురు. వాల్మీకి మహాకవికి పూర్వము సంస్కృతమునను, 
నన్నయకు ముందు తెలుంగునను కవిత్వములేదని చెప్పునట్టు ఇదియు 
నొక వివాదాంశము. ఈ విషయమున పారసీక వాయ చరిత్ర 
కారులు భిన్నాభిప్రాయముల వెలివుచ్చియున్నారు. కొందు క్రీ.వె. 
అయిదవ శతాబ్దియందు పంచమ బహ్రైాము ఛందోబద్దమగు కావ్యము 
రచించెనని చెప్పుదురు. మజీకొందరు అబుల్‌ హఫ్‌'స్‌ ఆదికవి యని 
యందురు. మెరు AN పట్టణమున అబ్బాసనునతండు మామూనును 
కీర్తించుచు ్రీ.వె. 809 వ సంవత్సరమున (ప్రథమ పారసీ కావ్యము 
రచించెనని మహమ్మద్‌ ఊఫి వాసియున్నాడు. 


కాలక్రమముగ క్షీరనీరములటు ఆర్య, ఇస్తాము నాగరకతలు 
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సమ్మిళితములై నవి.  _ పారసీక జాతీయజీవన  ప్రభాతము దేశ 
మునావరించి యున్న గాఢాంధకారమును పటాపంచెలు గావించెను. 
ఖురాసాను ర్మాష్ట్రమున జాతీయోద్యమము తలచూపి నలుదిక్కులకు 
'ప్రసరించెను. కాలార తిరుగనేర్చిన బిడ్డ యెంతకాలము దాది నిర్చ్భం 
ధమునకు లొంగియుండును? పరాయి రాచణీకము  జాతియజీవన 
వికాసమునకు (పతిబంధకమని పారసీకులు తెలిసికొనిరి. అరబ్బులవై 
ద్వేషము పజ్యరించెను.  రహస్యముగ సంభాషించుచున్నపుడు 
మహమ్మదును సైతము “అరబ్బీ ప్రవక్త యని కేరడించునంతటి 
నిర్హక్ష్యము జనించినది. పారసీకులకు పలుకుబడి హెచ్చినది. ఉమ 
య్యద్వంశీయ కరీఫాిలకు (ప్రతిస్పర్డులైన అబ్బాసిదులకు పారసీకులు 
సర్వవిధ సాహాయ్యములొనర్చి అరబ్బీ పరిపాలనము నామమాత్రా 
వశిష్ట్రము గావించిరి. 


మెసపాకేమియా, ఆఫ్‌ిఘనిస్తానము ఖురాసాను రాష్ట్రము 
లందు పూర్వము బౌద్డులు, హిందువులు నివసించుచుండిరి. ఇప్పటికిని 
అచ్చట శిథిలములైన బౌద్దవిహారముల్పు విగ్రహములు కనుపట్టు 
చున్నవి. హిందూబౌద్ద మతభావములు అచ్చటచ్చట వ్యాపించి 
యుండెను. మానవుని సుఖదుఃఖములు విధినిర్లితములనియు వునరా 
వృత్తి, అవతారములు, ఈశ్వరుని సర్వవ్యాపకత్వము, సర్వాంతర్యామి 
త్వమ్చు అగ్ని నుండి విస్తులింగములు బయలువెడలినట్టు |ప్రాణికోట్లు 
సర్వేశ్యరు నుండి వెరికుణీకి యెప్పుడైన నొకప్పుడు నైక్యమగునను 
నిట్టిభావములు, విశ్వాసములు పూర్వ పారసీకులందు వేళ్లు నాటు 
కొనియుండినవి. పారసీకమున ఇస్తాముమత మిట్టి యన్యభావములతో 
సమ్మెళించి నూతనాకారముం దాల్చెను. ఇట్టి వరస్పర సమ్మేళనము 
నకు ప్రతిఫలముగ తొమ్మిదవ శతాబ్దియందు? వేదాంతము (సూఫీ 


2 “That Sufism proper, as it finds expression in the different 
Dervish orders (which 1 sharply distinguish from the simple ascetic 
aim which already appeared in the earliest Christianity, whence 
it passed over to Islam) arose essentially from Indian ideas and 
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మతము) తలచూపినది. భావికవితా విజ్బంభణమునకు పోష కములగు 
పరిస్తితులు సన్నివేశములు ఈ శతాద్దియం దొనగూడినవి. 


పదియవ శతాబ్ది పారసీక కవితాలతకు వసంత సమయము. 
తీయ జీవనమున నూతన ఘట్టము. మహమ్మదు గజ్బవీ రాజ్య 
పరిపాలనమున లలిత కళలు శ్నాస్త్రములు, భోగభాగ్యములు సర్వతో 
ముఖముగ వాఇపించినవి. స స్వభాష వై అరబ్బీ భాషకుగల ప్రభుత్వము 
జాతీయాత్మ  గౌరవమునకు లోపమని దిర్చదృష్టులగు కొందరు పండి 
తులకు, కవులకు తోచినది. మృదుమధుర శబ్దసంపన్నమగు పారసీ 
పదజాలవముడుగంటి అరబ్బీ పదములు వానిస్తానము నాక్రమించుట 
అసహ్యముగ కనువష్టును.  మణిప్రవాళ భాషను త్యజించి పరి 
శుద్దమగు తమిళ్‌ భాషనుద్దరించవలయునను ఉద్యమ మిప్పుడు 
దక్షిణదేశమున పొడచూపినట్టు ోశుద్దపారగి” యుద్యమము బయలు 
దేరినది. వూర్వ పారశికమువై కవులదృష్టి మరలినది. పూర్వవీరులు 
జాతీయజీవన హృద్దర్పణమున (ప్రతిఫలించిరి. ఫిర్‌ దౌసి మహాకవి యీ 
యుద్యమమునకు నాయకుడు. స  (భాషోభిమానముతో “జాత్యము 
గామి నొప్పయిన సంస్కృత మెయ్యడంజొ న్స నని తిక్కనమహాకవి 
నిర్తయించుకొని ఆ దృష్టితోనే భారతమంతటి గొప్ప యితిహాస 
ప్రబ బంధము నిర్వహించి ఆంధ్రుల కృతజ్ఞతకు లం .. ఫిర్‌ 
దాసి యింతకంలును దారుణ మైన దిక్షవహించి శుద్దపారసీ భాషలో 
షానామావంటి బృహదితిహాస |పబంధమును రచించి పారసీక జాతిని 

ణబద్రము గావించుకొ నెను. 


థి 


ఫిర్‌ డాసీచే ప్రారంభింపంబడిన శుద్దభాషోద్యమము కొంతకాల 
మునకు నశించెను. ఇందుకు ప్రబలకారణము గలదు. పారసీకులు 
మహమ్మదియులైరి. వారి ముఖ్య మత్మగంథముగు ఖురాను అరబ్బీ 


in particular from that school of Indian philosophy known by the 
name of Vedanta” 


Von Kremer, (Literary History of Persia by E.G. Brown) 
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యందు వ్రాయంబడియున్నది. [ప్రతి మహమ్మదియునకును ఖురాను 
అవస్యపఠనీయము; కావున పారసీక పండితులకు అరవ్బీ పాండిత్యము 
అనివార్యమైనది. ఫిర్‌ దౌస్‌ కాలముననే తక్కిన కవులందజు మిశ్రమ 
భాషనే ప్రయోగించిరి. 


సెల్లూకు వంశీయులవంటి తురుష్క ప్రభువులు అన్యులయ్యును 
స్వజాతియ ప్రత్యేకత  నుద్దరింపక పారసీకులలో కలిసిపోయి వారి 
జాతీయతనే స్వీకరించి పోషించిరి. అరబ్బుల పలుకుంబడి అడంచుట 
కీ రాజకీయనీతి యావశ్యకమై యుండెను. తురుష్క పరిపాలనము 
పరాయి రాచజీకమయ్యు స్వదేశియముగనే పజిగణింపంబడెను. పది 
యవ శతాద్ది ప్రారంభమున అవతరించిన కవితావల్లి తురుష్క 
పరిపొాలనమున జాతీయజీవన  మహావుక్షమున కల్టుకొని కొంచెమించు . 
మించు ఏడువందల సంవత్పరములవఅకు పూవులుపూచి. కాయలు 
కాచెను. ఫిర్‌ దౌసీ షానామా, ఉమఖయ్యాము రుబాయత్సు జామి 
యూసఫ్‌” వజులైక్క సాదీ గురిస్తాను రూమి మన్నవి, హఫీిజు 
గేయసంపుటము, నిజామి పంచకావ్యములు పారసీక సరస్వతికి 
రత్నభూషణములొ యలరారుచున్నవి. 


కావ భేదములు 


పారసీక ఛందస్సు మాత్రాగణబద్దము.  మన్నవి, కసీదా, 
గజల్‌, రుబాయ్‌ అను నాలుగు కావ్యభేదములు  (ప్రసిద్దములై 
యున్నవి. సంస్క లతే రూపకములందు రసము, నాయికానాయకులు, 
పూర్వము నిక్తయింపంబడీ స్వతంత్ర రచనలకట్టు నిబంధనములు (ప్రతి 
బంధకములని క్రమక్రమముగ నిరాదరింపంబడినట్టు, పారసీక కావ్యము 
లందును కావ్యభేదము ననుసరించి వస్తుభేదము నిర్తయింపంబడియు 
వాడుకయందు అట్టి నియమములు _పాటింపంబడకుండినవి. 


మన్నవిః- ఇది మంజరీ ద్విపదకు సరిపోలును. ఈ ఛందస్సు 
మన ద్విపదవలె “ఎల్టమరాజునడక యేక నడకి అను సామెత 
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యట్లుగాక గణభేదమువలనను పాదాంతాక్షర నియమమువలనను వివిధ 
గతులతో నొప్పియుండును. ఈ కావ్యమున వీరరసము (ప్రధానము; 
తరువాతిది శాంతరసము. క్రమక్రమముగా ఈ నియమము నశిం 
చినది. ఫిర్‌దౌసీ షానామా రూమీ మస్నవి ఛందస్సునకు 
ఉత్త మోదాహరణములు, 


కసేదా;- విషయమునుబట్ట్రై దీనిని స్తోత్రపాతములకు సరిపోల్ప 


వచ్చును. పాదుష్తాలుు పెద్ద మనుష్యులు (ప్రవక్తలు, మున్నగువారిని 
స్తుతించుట ఈ కావ్యమున (ప్రధానాంశము. సాధారణముగ అర్హా 
'షేక్ష గల కవులు పొదుషాలను పొగడిన పొగడ్తలే ఈ కావ్యమున నిండి 
యుండును. దీని నే ఛందస్సులోనవైన [వాయవచ్చును. అయినను 
మస్నవీ ఛందస్సులో వ్రాయుట ఆచారమైయున్నది. పదునేడు పాద 
ములకం టె తక్కువగను నూటయిరువది పాదములకంలు హెచ్చుగను 
ఈ కావ్యమును రచింపకూడదను నియమము గలదు. పాదాంతము 


లన్నియు సమాన శబ్బాక్ష్షర నిబద్దములె యుండవలయును. 

ఈ కావ్యము (ప్రకృతి ప్రియావసంతములలో నేదైన నొకదాని 
వర్తనముతో ప్రారంభమయి కవి స్తుతింపందలంచుకొన్న పాదుషా 
వర్తనములోనికి దిగును. సాధారణముగ స్తుతులన్నియు కవి సమయ 
బడ్హములై (పబంధకవులు కృతినాధుల వర్తి ంచిన విధముగ నుండును. 
ఈ తెగ కావ్యములు రచించినవారిలో అన్వర్శి కాభాన్సి జహీర్‌ 
ఫోర్యాబి సుప్రసిద్దులు. 


గజల్‌ = దీనికిని మన సీసమారికకును కొంత సాదృశ్యము 


గోచరించును. “క్రబిక్రి కంసాలికి సీసము తేలిక” అన్నట్లు 
విద్యారులు మొదలు పండితులవజకును కవులెనవారును కానివా 
రును ఈ గేయముల నల్దుచుందురు. 662 జల్‌. వ్రాయనివాండు 


ఖమర్‌ త్రావనివాండు పారసీవేరు వెట్టుకొనండొను సామెతయే ఈ 
రచనయొక్క సౌలభ్యమును దెలుపుచున్నది. ఒక తెగ గజలులో 
(ప్రయావిరహము, వసంతము, ద్రాక్షారసము ఉద్యానవనము గులాబి, 
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బుల్ఫుర్కి [ప్రియుని త్యాగము, (ప్రియురాలి సౌందర్యవర్షనము మున్నగు 
శృంగారవిషయములు వర్షింపంబడియుండును. మజీకొన్నిట సూఫీ 
మతతత్త (ములు నీతులు ప్రకటింపంబడియుండును. ఈ కావ్యమున 
ఐదు మొదలు ఇయివది పాదములవర కుండవచ్చును. కసీదాకువలె 
పాదాంత నియమము కలదు. షంస్‌తద్రీజ్‌, సాది, హఫీజ్‌, గజలు 


కావ శ్‌ రచనమునందు (ప్రముఖులు. 


రుబాయి:;- ఇది మన తేటగితికి సరిపోలును. తేటగీతివలె 
ఇదియు దేశ్యచ్చందస్పని చెప్పుదురు. దీని పుట్టుకను గుణించి దౌలత్‌ 
షాహసమర్థండి ఇట్లు |వ్రాసియున్నాండు: “పారసీకమున యాకుబ్‌ 
బిన్‌ లైస్‌ సఫాిరను పాదుషా యుండెను. అతనికొక చిన్నకుమా 
రుడుండెను. వానిని చాల గారాబముతో పెంచుకొనుచుండెను, 
ఈద్‌ పండుగనాడు ఆ బాలుడు తోడిబాలురతో కలసి గింజలాట 
ఆడుచుండెను. వినోదము చూచుటకొణకు తండ్రియు అచ్చటకు 
వచ్చి నిలంబడెను. ఇతర బాలురవలెనే రాజుకుమారుండును గింజలను 
దొరరించెను. ఏడు గింజలు చెండును ముట్టునవి; ఒకటి తప్పిపోయి 
నది. అందుకా బాలుండు హతాశుండయి మటీయొకతూరి గింజను 
దొరలింపంగా అది చెండు దగ్గరకు దొరలిపోయెను. సంతోషముపట్టులేక 
ఆ రాజకుమారుడిట్టనియెను: “ఘల్తాన్‌ ఘల్తాన్‌ హమిర్‌వద్‌ తా 
లబెగో” అనగా దొరలుచు దొరలుచు (ఆ గింజ) చెండు అంచునకు 
పోవుచున్నదని అర్హము. పాదుషాకీమాటలు వినసొంపుగా నుండెను. 
అంతట ఆయన ఆన్దాన సచివులను రావించి ఆ వాక్యమును విని 
పించెను. అది కవిత్వమని వారు చెప్పిరి. అట్ట పొదమె మణియొ 
కటి వ్రాయంబడినది. అది కొన్నాళ్ళ వణకు ద్విపదగనే వాడుకలో 
నుండినది. కాని భావము రిముడ్చుటకు రెండుపాదములు చాలవని 
రెండు ద్విపదల నొకటిగా చేర్చిరి. అదియే రుబాయి యైనది.” 


రుబాయికి నాలుగు పొదములుండెను. (పారసీకలాక్షణికులు 
అర్రపాదములని అందురు). ఒకటి, రెండు, నాలుగవ పాదములకు 
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అంత్యనియమము కలదు. వేమన గీతములందువలె రుబాయిలలో 
తత్త్వములు నీతులు సంక్షేపించి చెవుటకు అనువుగా నుండును. 
ఖయ్యాము రుబాయతు హపీిజు సాఖీనామా యా తగ కావ్యము 


అలో గణ నములై నవి. 


(పబంధకవుల పోకడలు 


౮) 


'ప్రపంచమందంతటను మానవస్వభావ మొకేతిరుగ నున్నది. 
అరిషడ్వర్లములనంబడు కామ క్రోధ లోభ మోహ మద మాత్స 
ర్యములు జగదేకముళై సృష్టి స్రితి లయములకు బాహ్యహేతువులై 
బాణికోట్లును ఐహికమార్గమున నడువుచున్నవి. ఇట్టి ప్రకృతిని ఆశ్ర 
యించిన కవిత్యముకూాడ అన్నిదేశములందు ఒకే విధముగ నుండును. 
అయినను దేశకాల భేదములు ప్రత్యేక జాతీయశీలము, భిన్నాచార 
వ్యవహారములు ఆయాదేశియ కవిత్వములకు అనితరసాధ్యమును అనను 
కరణీయమునగు విశిష్టతను చేకూర్చును. పారసీ సాహిత్యముకూడ 
ఈ న్యాయమునకు బాహ్యముకాదు. 


పారసీ కావ్యములందు సున్నితమైన శృంగారము కలదు. ఆ 
కవుల దృష్టి ప్రాయురాలి ముంగురులన్సు చెంవ జుల్ఫాలను, 
నర్గిస్‌ వూలవంటి కన్నులను, గులాబిరంగు చెక్కిళ్ళను తేనెయూరు 
వాతెఅన్సు కపోల తిలకమున్సు నవ్వునవుడు చెక్కిళ్ళ వై నేర్పడు 
పల్లమునుదాంటి [క్రిందికి ప్రసరింవలేదు; దగ్గరున్న పాలిండ్లవై దుము 
కలేదు; అటనుండి నున్నవి నూగారువై జారి పొక్కిలిలో పడలేదు; 
సాధారణముగా పారసీక విలాసవతులు కుడితినీ తొడుగుకొని గాగరా 
కట్టుకొనియుండుటయే దీనికి కారణ మైయుండును. 


ప్రబంధ యుగమునాంటి ఇతరదేశముల కవులందణీవలె పార 
సీక కవులును కవిసమయ సంప్రదాయ బద్దులు. మన (ప్రబంధకవుల 
నాయిక నడుము మొట్టమొదట పంచానన మధ్యమయిి కృగించి, 
పసచెడి, సన్నగిల్లి అస్తి నాస్తి విచికిత్సకు లోనయి తుట్టుతుదకు గగనము 
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వతి శూన్యమైనట్టు పారసీక కవుల నాయికే నోరు మొట్టమొదట 
దిందువంతయయి ;కమముగా పూడుకొనివచ్చి చిమ హృదయ మంత 
యయి నూదిమొనయంతయయి కడపటికి అర్హముగాని సూక్తిలో 
దాగియున్న భావమువలె శూన్యమగును! ప్రణయ కలహముచే మాట 
లాడకున్న నాయికనుగాంచి నాయకుండు “నీనోరు_ చిమహృదయమంత 
చిన్నదైనందున మాటలాడంజాల కున్నావని” వ్యాజస్తుతి చేయును. 


'పెదవివైని వుట్టుమచ్చను వర్షించునపుడు “హిందు” అను పద 
మును శ్రేషించి చమత్కరింతురు. (హిందు = దొంగ నల్లని బానిస, 
విగ్రహారాధకుండు అని అర్హము) “నీ పెదవివై నిరవుకొన్న తిలక 
మును దప్ప కౌసరు నదితీరమున హిందువు నెవరుచూచిరి. (సర్‌ 
కుష్‌ నామా). కౌసరు స్వర్గమున (పవహించు తేనెవా౭గు, పారసీ 
యందు “లబ్‌” అను వదమునకు వాతెఅయనియు, ఏటిగట్టునియు, 
అంచు అనియు అర్హములు కలవు. ఇచ్చట చెదవి కౌసరునకుు, 
పుట్టుమచ్చ హిందువునకు పోల్పంబడినది. మహమ్మదీయుల స్వర్గ 
మునందు హిందువు ఉండడనియు ధ్వనించును. “ఓ (ప్రేయసీ, 
నీ చెక్కులవై నుండునది వుట్టుమచ్చకాదు; సూర్యోపాసకుండగు 
హిందూబాలుండు,” అని మజియొక కవి వ్రాసెను. పుట్టుమచ్చ 
యను హిందూబాలుండు ముఖవును సూర్యుని అర్చించుచున్నాండని 
భావము. విరహ విహ్వలుండగు కాముకుని దీపమునంబడి మాడిపోవు 
మిడుతకు సరిపోల్తురు, (వేయసికొరకు ప్రియుండు నిశ్చింతముగ ప్రాణ 
పరిత్యాగము చేయును. ప్రణయ సాహిత్యమునందు లై లామజ్నానుల 
కథయు, షీరీను విర్హాదుల కథయు కఠిన చిత్తుని హృదయమునై న 
కరంగింపంజాలినంత కరుణరస భరితములుగ నున్నవి. 


షానామావంటి రాజచరిత్రలు, షీరీనుఫిర్హాదులవంటి కథాకావ్య 
ములు తప్ప తక్కిన గజలు వాజ్ముయమున భావనవ్యత యగవడదు. 





3 నోరు చిన్నదిగ నుండిన చాల రమణీయమని మంగోలియన్‌ జాతుల 
అభిప్రాయము. 
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ఉవఖయ్య్యాము 


పారతంత్ర్యమువదరి పారసీక జాతీయజీవనము పూర్షవికాసము 
చెందియున్న కాలమున, ఉవముఖయ్యాము నిషావూరున జన్మించెను. 
అప్పటి నిషాపూరు శిథిలమైనది. ఇప్పటి నిషావూరు వేజు. ఈతని 
జన్మసంవత్సరము ఫలానిదని నిర్తయించుటకు తగిన సాధకములు 
లేవు.! కక్రీవె. 1015 మొదలు 1035 లోపల నేదియైన 


1 హైదరాబాదు దొరతనమునందు ఆర్థికశాఖలో ఉద్యోగిగా నుండిన 
వియం. దాతారుగారు (ఇప్పుడు సన్యసించి గోవిందతిర్హ స్వాములవారని 
పేరు పెట్టుకున్నారు.) కొంతకాలము ఉమఖయ్యాము జీవితమును గురిం 
చియు అతని కృతులను గురించియు పరిశోధన సలిపిరి. అట్టు జర్మనీలో 
ఖయ్యాము కృతులను గురించి పరిశోధన చేయుచున్న డాక్ష్సరు రెంపి 
సుగారితో ఉత్తరప్రత్యుత్తరములు జరిపిరి. ఆ పరిశోధనకు ఫలితముగా 
వారు 1941 వ సంవత్సరమున “The Nectar of Grace” అను పేరుతో 
1030 పద్యములుగల రుబాయతునుు, ఒక పెద్ద యుపోద్దాతముతోడ 
(ప్రకటించిరి. ఈ పద్యములలో షుమారు 700 పద్యములు ఇతర పార 
సీక కవుల (గ్రంథములలో కానవచ్చుచున్నవని దాతారుగారును ఇతర 
పరిశోధకులును నిర్భయించిరి. 


ఆ యుపోద్దాతమునందు విడదియబడిన చిక్కులలో ఖయ్యాము 
జన్మదిన నిర్గయము ముఖ్యమైనది. జహరుద్రీన్‌ అబుల్‌ హసన్‌ బైహాకి 
రచించిన “పారసీక తత్త్వవేత్తల జీవిత చరిత్రములు” అను గ్రంథ 
మునందు ఖయ్యాము జన్మదినమును తెలిసికొనుట కొక యాధారము 


ig 


నొక సంవత్సరముగ నుండవచ్చును. ఖయ్యాము సంవూర్లనామము 
గియాసుద్దిన్‌ అబుల్‌ వితవ్‌ ఉమబిన్‌ ఇబ్రాహిమ్‌. తఖల్టుస్‌ 
నామము (Pen-name) ఖయ్యాము. పారసీకులు తమ వేరులకు 
తండ్రి పేరును జోడించుకొందురు. అందువలన ఖయ్యాము తండ్రి 
వేరు ఇబ్రహీమని తెలిసికొన వీళైనది. 


పారసీక కవులందజును తఖల్టుస్‌నామము వెట్టుకొనుట సామా 
న్యాచారమై యుండినది, ఫిర్‌ దౌస్తి వోఫిజ్‌, అతార్హి సాది, జామి 
అనునవి యిట్టి మారుపేరులే. సంస్కృత కవులలోకూడ రత్న 
ఫేటుండు కోటిసారుండు, భవభూతి అను మారు పేరులుగల కవు 
లుండిరి. ఇటువంటి లాంఛనములనుబత్ర వారివారి వృత్తులు నిర్హయింప 
సాహసించుట చూడ బేకర్‌, బార్బర్‌, స్మిత్‌ అను వేరులుగల ఆంగ్రే 
యులందటు ఆయావృత్తులకు సంబంధించినవారని చెప్పనట్టుండును. 
అయినను పారసీకవాజ్యయ చరిత్రకారులు కొందజుు అతారి అత్త 
రమ్ము చుండెననియు ఖయ్యామూ డేరాలుకుట్టుచుండెననియు, 


దొరకినది. దానిని బట్ట దాతారుగారు ఖయ్యాము జన్మదినము నిర్హయిం 
చుటయేగాక్క లగు ్న కోటినిగూడ తయారుచేసిరి. 


1048 మే నెల 18 వ తేదిన సూర్యోదయ కాలమున జన్మము. 
లగ్నము మిధునము. రవి, బుధ, శుక్రులు లగ్నమందున్నారు. ద్వితియ 
మున చంద్రుడు. పంచమమున రాహువు. అష్టమమున శని. నవమమున 
గురువు. ఏకదశమున కేతువు. ద్వాదశమున అంగారకుడు. జన్మాది 
1064-2- 24 తేది వఆఅకు గురుదశ. 


ఇంతకన్నను (ప్రబలమైన ఆధారము దొరకువంంకు ఈ నిక్షయమె 
సత్యమని తలంపవచ్చును. సర్‌, ఇ.డి. రాన్‌ మహాశయుడు ఖయ్యాము 
జన్మ సంవత్సరము 1040 అనియు, సయ్యద్‌ సులేమాన్‌ నద్విగారు 
1048 అనియు ఇదివరకు నిర్తయించి యుండిరి. 


2 ఖయ్యామునకు పూర్వమె ఖయ్యామను పేరుగల కవులు పండితులు 
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కొంతకాలము జరిగిన వెనుక నేను నిషావారునుండి వెడరలిపోయి 
అల్‌ ప్‌ అర్ఫలాన్‌ పభువునొద్ద మంత్రిత్యము నిర్వహించుచుంటిని. 
హకీం ఉమఖయ్యాము నా యొద్దకు వచ్చెను. మేము వూర్వము 
కావించుకొన్న యొప్పుదలను నాచేతనైనంతవజకు నెరవేర్పతలంచి 
గౌరవ పురస్పరముగ నిట్లంటిని: “మీరు చాలా మేధావంతులు. 
మీరేదియైనా నొక రాజోద్యోగము  నిర్వహింపవలయునని నాకు 
కోరికగనున్నది. ఏలన, ఇమాంమువఫి”క్‌ గారి యొద్ద _ విద్యార్థులమై 
యుండినపుడు మనము ఇటువంటి షరత్తు చేసికొని యున్నాము. 
మీ పాండిత్యమును ప్రతిభను గుణించి పాదుషాకడ విన్నవించెదను. 
తరువాత మీరును నావలెనే యున్నతస్టితికి రావచ్చును.” ఈ మాట 
లకు ఖయ్యామిట్లు చెప్పెను: 'మీరాడిన మాటలు మీకురీనతకును 
హృదయ కారుణ్యమునకుు గొప్పతనమునకు తార్కాణముగనున్నవి, 
అయినను పూర్వ పశ్చిమర్శాష్ట్రముల వజీరులు మీవలెనె నాబోటి 
యల్పుని గురించి తలపోయుదురని ఏమి నమ్మకము కలదు. ఎట్టుయి 
నను తమవంటి గొప్పవారికి అసాధ్యమగునది యేదియులేదు. నాబోటి 
సామాన్యునివై తమరింతటి శ్రద్ధ వహించినందుకు యావజ్జీవము 
నేను మీకు కృతజ్ఞాండను. తమ కరుణ యున్నయెడల నేనొక 
మూల కూర్చుండి [గ్రంథకాలక్షేవము చేయుచు విద్యార్దులకు పాఠము 
చెప్పుచు తమరి ఆయురారో గ్యెశ్యర్యములు ఇతోధికముగ అభివృద్ధి 
చెందునటుల దేవుని ప్రార్హించుచుండెదను. “హకీముగారికి ఉద్యోగా 
షేక్షలేదని నిశ్చితముగ నెజింగి సాలీనా 1200 తోమానులు ఆదా 
యమువచ్చు జాగీరును నిషావూరున  నొసంగితిని. అంతట హాకీం 
ఉమఖయ్యాము ప్రకృతి శాస్త్రములు కళలు మున్నగువానియందు ' 
ప్రావీణ్యము సంపాదించుచుండెను. 

“హసన్‌ బిన్‌ సబాహు ఆల్‌ ప్‌ అర్ఫలాన్‌ రాజ్యకాలమున నెచ్చట 


నుండినదియు నెవరెజుంగరు. అర్చలాన్‌ మరణానంతరము నేను 
మలిక్‌ షో [ప్రభుత్వమున మంతత్రినిగా నున్నవుడు అతడు నను 
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సందర్శించి యొప్పదలను జ్ఞప్తివఆచెను. నేను పాదుషా యొద్దకు 
ఆతని తీసుకొనిపోయి రాజాస్తానమున నొక యుద్యోగ మిప్పించితిని. 
కొన్ని దినముల కతండు పాదుషాకు స్నేహపాతుండయి ఆయన 
బుద్దిని తప్పుదారులకు లాగుచుండెను. పాదుషా ఆ సవ్వడి కని వెల్లు 
ఆతని పదభష్టుని గావించెను.” 


నిజాముల్‌ ములు (వ్రాతనుబట్ట ఖయ్యాము ఉద్యోగా షేక్ష 
లేనివాండనియు విజ్ఞాన సంపాదనమునందె నిమగ్నుండయి శాంత 
ముగ కాలము గడువుచుండననియు తెలియవచ్చుచున్నది. 


ఖయ్యాము బాల్యయౌవనములనాంటి 
కాలపరిస్రతులు. 


మతనిరంధములు,  ఆచారముల కట్టుంబాటుల్కు ఇహలోక 
ద్వేషము, వైరాగ్యము _ పెచ్చువెరిగి మానవజీవితము యంత్ర 
పాయమైనవుడు తిరుగుంబాటుకూడ తలచూవుచుండును. పారసీ 
కమున ఇట్టి తిరుగుబాటు పదియవ శతాబ్ది ప్రారంభమున పొడకట్టి 
నది. (గ్రీకు అరబ్బీ ప్రకృతిశా,స్త్ర, (గ్రంథముల మూలమున భౌతికవిజ్ఞా 
నము విద్యావంతులలో క్రమక్రమముగ వ్యాపించినది. మూఢభక్తియు 
అర్హములేని మతాచారములపైని విశ్వాసమును సన్నగిల్లంజొచ్చినది. 
స్వాభావికముగ ేతువాదపరమైన ఖయ్యాము మనస్తత్వమునకు 
ఈ పరిస్టైతులనుకూల మై యుండినవి. 


ఖయ్యాము జన్మించిన సంవత్సరముననో లేక యొక సంవత్స 
రము ముందుగనో ఇబిన్‌ సీనా మరణించెను. అతండు మహో 
ప్రతిభాశాలి; కపి పండితుండు; విజ్ఞానశాస్త్ర, వేత్త; గణితశా,స్త్ర,జ్ఞుడు; 
జ్యోతిష్కుండు; వైద్యుండు; రాజకార్యనిర్వాహకుండు; భోగప్రియుండు. 
ఇబిన్‌సీనా రసాయన శా,స్త్రమునందు పరిశోధనలు కొవించెను. 
ఒక (ప్రసిద్ద వెద్య(గంధభమును, ఆత్మావతరణమను ఖండకావ్యమును, 
అష్టఫా అను తత్త్యశ్నాస్త్రమును రచించెను. దేవుండద్య్వ్యయుండనియు, 
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ఇం;దియగోచరుండు కాండనియు, ఇట్టివాండని నిరూపించుటకు వీలు 
కానివాండనియు, సృష్టికి హేతుభూతుండనియు, అతడు తన తత్త్వ 
మున _(వ్రాసియున్నాండు. ఆత్మ మబ్బులో మెజుప్పుతీగవళె 


స్‌ 
దజ (రించి అంతర్షి తమౌనని ఆత్మావతరణమను కావ్యమునందు 


భోగానుభవమునందు, మజీయొకరాత్రి విజ్ఞానార్హనము 
నందు ఇదిస్‌సీనా కాలము గడుపుచుండెనని యొక లోకవాదము 
కలడు. జ్యకొర్య అంవటుత  సమునతప్ప ఇబిన్‌ సీనాకును ఉ[మఖయ్యో 
మునకును భావములందు, మన౭(ప్రవృుత్తులందు ఏమియు బేదములు 
సోచరింపవు. ఖయ్యాము యౌొవనకాలమునాంటికే ఇబిన్‌ సీనొ తత్త్వ 
ములు బోధలు భావములు కఅకుమాయకుండెను. ఖయ్యాము 


అతనిని ఆదర్శవ్యక్తిగ [గ్రబాంచియుండవచ్చును. 
అ 


ఇంక అప్పటి రాజకీయ వరిస్తితుల చరయుదము; సులొను మహా 
మ్మదు గబ్నవి క్రీ.వె. 1030 వ సంవత్సరమున కీర్తి శేషుండాయెను. 
ఆతని వపుత్రుండగు మాసూదు _ సీింహాసనమధిష్టించను. నాలుగు 
సంవత్సరములు గడచినవెనుక సెల్లూకు వంశియులగు తొగగ్షుల్‌ 
బేగ్‌, చకిర్‌ బేగ్‌ అను యిరువురు తురుష్కునాయకులు అతని 
నోడించిరి. అది మొదలు ఇరువది సంవత్సరములవయుకు సెల్టూకుల 
విజయధ్వజము అప్రతిహతముగ పారసకమున సమరయాత్ర సలుపు 
చుండెను. దేశమున శాంతి యంతరించెను. మెరు 09 నిషాపూరు, 
హేరాత్‌, సేస్తాన్‌, బాగదాదు మున్నగు ముఖ్యపట్టణములు ఆ 
యిరువురు తురుష్క నాయకుల వశమైనవి. వీరి మరణానంతరము 
అల్‌ ప్‌ అర్బలాన్‌ పారసీక స్నామాజ్య సింహాసన మధిష్పించెను. 
తొమ్మిది సంవత్సరములు గడచిన వెనుక అతండు విప్రవకారులచే 
హత్యకావింపంబడెను. అటు తర్వాత మరిక్‌ షూ రాజ్యభారము వహిం 
చెను. అల్‌ ప్‌ అర్చలాన్‌కు మంత్రిగ నుండిన నిజాముల్‌ ముల్కు 
మలిక్‌ షాకును మంత్రియాయెను. 


మరిక్‌ షా పారశీక చరిత్రమున ప్రసిద్దుడు. ఆతనికి 


అని మణీయొక పేరుండెను. 
అనంగా కక్రీవె. 1079 మార్చి 15 వ తేదీన ప్రారంభిందంబడెను, 


ఉమఖయ్యాము మలిక్‌ షానే స్థాపింపంబడిన 
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జలాలీశకము 


అతని రాజ్యకాలమున్న 


జో సతిటాలయమునందడు 


(ప్రధాన జ్యోతిష్కుండై యుండి పంపారు సంస్కరించెను. 


నిజాముల్‌ ముల్కు గొప్ప విద్వాంసుండు; 


మలిక్‌ షూ కొరకు 


పాలనా సంలు. రచించి పాదుషా “పేరు; 
కొవించెను, 
జాములు నిర్మింపంబడినవి. 


నిజాముల్‌ 


కళాశాలలు ఢెలకొ ల్పంబడ్‌నవి. 
దైనొందిరి. భోగములు, కళలు 


ప్రబలెను. 


క 
బాల్యయౌవనములు సుఖముగ గడచిపోయెను. 


ఖయాఇము బాలయము బలలో గడచెను. 
లీ లీ క 


మంీయొకమాజు పొరసి రాజ 
శాంతి నెలకొనినది, ఇట్లు అనుకూల 


నీతివెత్త. ఈతండు 


3 శ w 3 యు 
“సియాసత్‌ నామా యను 1పసిదమెన 
pn డు మ 
పతిసష్నలు చిరంజీవవు 
8 శ 
ములు మరం|తితం కాలమున కొత పటు 
ప్రో a బీ య అలలో చి 
(ప్రాంత పట్టణములు నృృంగారింపంబడినవి. 
వేయేల, [ప్రజలు నందన్నూలేె అభివు 
అదు 
చెంపొండెను. భావస్వ్వాతంత్యము 
షా షయెనది,. చెశమున 
సా 
రిపెచులలో ఉ|మఖయాాము 
are pa శ్రీ 
జ 


ఇయ్యాము పాండిత్య విశేషములు 


ఆతనికి బాల్యము 


నుండియు గణితశా,స్త్రమునందు. పీతియు నైవుణ్యము హౌచ్చుగ 


నుండెను. 


శాస్త్రము నభ గ్రసంచెను. 


జ్యామితి అక్షరగణితములందు. (ప్రవిణుండయి 
ఈ శొాస్త్రమునందు 


వో త్‌ 
సమకారికులలో 


ఎవ్యరును ఖయ్యామును మించినవారు కేరంటు! పంచాంగమును 


సంస్కరించుటకు మలిక్‌ షా ప్రసిద్ద 


జ్యోతిష్కులను సమావేశ పణ 


చినవుడు ఖయాము వారికి నాయకుండయి [పశంసనీయముగ ఆ 
లీ & 


కార్యము నెరవేర్చెను. 


ఖయ్యాము అరద్బీ భాషలో అక్షరగణితమును రచించెను. ఆ 
గణితము చాలాకాలము వణకు ప్రమాణ[గ్రంథముగ పరిగణింపంబడు 
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చుండెను. పూర్వ మీ అరబ్బీ [గ్రంథము (ఫెంచి భాషలోని కను 
వదింపంబడినది. ఇదికాక ధాతురసాయన _ శాస్త్రము యూక్తిడ్‌ 
జామెటీకి వ్యాఖ్యానము, ఒక తత్త (శాస్త్రము రుబాయతు, అన్నియు 
కలసి తొమ్మిది [గ్రంథములను అతడు రచించెను. అక్షరగణితము, 
రసాయనశాస్త్రము జ్యామెట్రీ వ్యాఖ్యానముల మాతృకలు ప్యారిస్‌, 
లండన్‌, ఇండియా ఆఫీసు లయిబరీలయందు భద్రము చేయబడి 
యున్నవి. తక్కినవి (రుబాయతు తప్ప) నామమాత్రావశిస్టములు. 


(గ్రహగతులననుసరించి వాయు వరముల ముందుగ తెలిసికొను 
శక్తికాడ ఖయ్యామున _ కుండినదని నిజామి ఉరూజి సమర్థండి 
ఇట్టు (వ్రాసియున్నాండు: “సదరుద్దిన్‌ మహమ్మద్‌ బిన్‌ ఉల్‌ మజఫిర్‌ 
పాదుషో తాను వేటాడంబోవలయుననియు వర్షముకాని మంచుకాని 
కురువని యొకదినము నిర్ణయించి తెలుపవలయుననియు మెర్వు 
పట్టణమునుండి ఖయ్యామునకు చెప్పిపం పెను. అంతట ఆయన 
'రెండుదినములు (గ్రహగతులు లెక్కించి ముహూర్తము నిర్భయించి 
స్వయముగా పాదుష్లా యొద్దకుపోయి ఫలానిదినము బాగుగయున్న 
దని తెలిపెను. పాదుషా వేంటకు (పయాణమగుచుండగనే నలుదెసల 
మబ్బులు (క్రమ్ముకొని మంచు కురవనారంభించెను. లోకులు హకీం 
నాహెబును నిందించిరి. పాదుషాయును వెనుకకు మరలందలంచుకొ 
నెను. అంతట ఖయ్యాము “నిరర్వయముగ ప్రయాణముకండు. మబ్బు 
విచ్చిపోవునుు అయిదు దినములవఆజకు నేలచెమ్మయైనకాదు” అని 
చెప్పెను. అస్లు పొదుష్తా ప్రయాణము సాగించెను. కొన్ని నిము 
షములకు గాలివీచి మబ్బు చెల్లాచెదరై పోయెను. మంచుపడుటయు 
నిలిచెను. అయిదు దినముల వజకు చినుకు చిటుక్కుమని పడలేదు.” 


ఖయ్యాము జ్ఞప్తికూడ చాల అద్భుతమైనదని చెప్పుకొందురు. 
అతడు ఇస్పహాన మఖభఖామునందు విడిసియుండగా ఒక పుస్తక 
మును ఏడుమాజులు చదివెను. నిషావూరునకు వచ్చిన వెనుక తాను 
చదివిన వుస్తకమును జ్ఞప్తి వెట్టుకొని తిరుగ వ్రాసెను. తరువాత 
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కొన్ని దినములకు మాత్పకతో ఆ పుస్తకమును పోల్చిచూడ ఏవో 
కొన్నిమాటలు తప్ప (గంథమంతయు మాతృకకు సరియైన నఖలుగ 
నుండెనంటు. 
ఖయ్యాాము మధ్యవయస్సు 

నిజాముల్‌ ముల్కు (ప్రసాదించిన జాగీరులవలననుు మలిక్‌ షా 
ఆదరణమువలనను ఖయ్యాము మధ్యవయస్సు సుఖముగ గడచెను. 
రాజూుస్తానమునందు, పండితగోష్ణులందు సరస _ సల్హాపములాడుచు, 
శిష్యులకు పాఠము చెప్పుచు ప్రకృతి రమణీయకమును తనివార 
కోలుచ్చు ఇష్టమున్నపుడు ఒక్కొక్క రుబాయి శిష్యులయెదుట ఆశు 
వుగ చెప్పుచు సాఖియందియిచ్చు. దద్రాక్షాసవమానుచ్చు పచ్చ బయ 
ళుల విహరించుచు, సెలయేటిపాటల నాలకించుచు, వనభోజనము 
లారగించుచు, వెన్నెలగోష్తులు సలుపుచు ఖయ్యాము నిర్విచారము 
గను శాంతముగను జీవితము _గడువుచుండెను. మెర్వుపల్టుణ 
పాలకుడగు సదరుద్దిన్‌ మహమ్మదు ఆతనిని హెచ్చుగ నాదరించు 
చుండెను; సంజరు షాహి అర్జాసనమిచ్చి గౌరవించుచుండెను. 
ఈ విధముగ ఖయ్యాము జీవితము కొంచెమించుమించు ఏబది 
సంవత్సరముల వయస్సువజకు  _ పేరుప్రతిష్పలతొను, భోగభాగ్యము 
లతోను వెంపొందుచుండెను. “భోగముల ననుభవింపుము. మధు 
వానుము. గతముగతంబె; భవిష్యదర్హము సంశయాంధ సంవృతము; 
వర్తమానమొక్క "కు అనుభావ్యము. జీవితము వాతూలములోనిదివ్వె. 
(ప్రాయము ప్రతిక్షణము గతించిపోవుచున్నది. రాలినవూవులు మరల 
వికసింపవు. త్వరపడుము అను నిట్టి భావములుగల రుబాయీలు 
ఖయ్యాము మధ్యవయస్సుననుు తత్‌ వూర్వమును రచింవంబడినవని 
మనమూహింనవచ్చును. ఆనాం౭టి జీవితము ఈ [క్రింది పద్యమున 
మూర్తిభవించి యున్నది. 
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కావ నమ; మెంక ముదికాయుము లేతగిలంగం (దా వదక. 


అయ్యో! ఖయ్యాము తన దుుఖమును పొనపాత్రయందు ముంచి 
వేయ దలంచెను. అతడు కంత ర పరాయయిండుకాండనియు, 
మహమ్మదియ | వుతాచాతముల  పొటెంచుటలేదనియు ఒక వదంతి 
ప్రజలలో వ్యు చను, ఇన్మాలియాలు తన (ప్రొణమున కప్పుడ 
ఎసరువెజట్టదరో యని తలంచి “హాజి యనిపించుకున్న ఇ 
యాపద తప్పించుకొన వచ్చునని ఖయ్యాము మక్కాయాత్ర చేనెను, 
కాని పవిత్రమైన “కాబా ఆతని భక్తి వినముని కావింపలేదు. తిరిగి 
వచ్చినప్పుడు ఇట్లు చెప్పెను: 


ర్‌ ఫ్ర 
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కలవయు మట్రిజూలనిడి కట్టిన దేవళమందు నీకు నే 
ఫలము లభించు? (వేమరన భావయుతుండవయేని కామిని౯ 
వలవుము; (ప్రాణహీనమగు బండలు వేయిటికన్న (శేప్ప మై 
యలరుంగదా మనువ్ష భపాదయంబు (పతివణయానురక్తు లక్‌, 


స్వప్రయత్నము విఫలమైనపుడు, కష్టములు తలతాంకినపుడు 
ధీమంతులు సైతము ఒక్కొక్కప్పుడు ఆత్మవిశ్వాసము కోలుపోయి 
నిరుత్సాహవంతులగుచుందురు. ఖయ్యాము హృదయముకూడ కాల 
సర్ప దంష్ట్రాదస్ట్ర మైనది. జీవితములోని లోంతుపాంతులు కానవచ్చినవి. 
కవితా విహంగము భావనాకల్పిత ప్రపంచమున నక్ష(తమండలమున 
ఎగురుట మాని భూమివైనున్న గూటియందు కూలంబడెను. 
“కాలశరాసనోత్పతిత కాండముతీక్ష” మని తెలిసినది. ఈ (ప్రపం 
చము నందనవనమయ్యు ధనములేనివారికి బంధనమగునను సత్యము 
గోచరించినది. మరణ భయముకంకు జీవసంభరణభయమె మిక్కు 
టమని తోంచినది. _“కోరికలన్నియుం గుడుపుగూరవు సౌఖ్యము 
దుఃఖ మెప్పుడంగూరురసంబు చేందటులు కూడియెయుండు” నను 
జీవితరహస్యము బోధపడినది. విధి యనివార్యమను భావమువలన 
తృప్పియలవడినది. ఖయ్యాము సహజముగ ధీమంతుండు కొవున నిరు 
తాహపడక ఇట్లు చె ప్పెనుః 


విధి నిబద్దమ్ములె వచ్చు వెడలిపోవు 

నఖిల నుఖదుఃఖములు నీ కయాచితముగ; 
జడియంబోకు రుస్తుముజాలు శ్యతుండైన; 
తాయి సనఖుండ న విందుల దలంవంబోకు. 


ఈనాంటి ఖయ్యాము జీవితము ఈ క్రింది పద్యమున (ప్రతి 
ఫరించుచున్నది. 


జ్ఞానవటాలయమ్ము నొడికమ్ముగంగుట్టు ఖయామునేండు దుః 
ఖానల దగ్తుడయ యముడ౯ బెనుకత్తెర జీవితంవు బి 
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ఆ్ఞూను గుడారు మోకుం దెగనొత్తెం] (బవంచవు నంతలోన దు 
గానికి నమ్మెనిన్నుం బలుగాకిదలాలి విధాయి యయ్సెయో! 


ఖయ్యామునకు శిష్యప్రాయుండైన నిజామి ఉరూజి యిట్లు 
(వ్రాసెను; “ఇమాం ఉమఖయ్యాము బల్బు బట్టణమున అమీర్‌ 
అబూసాద్‌ గృహమున అతిధిగనుండినపుడు నే నాయనను సంద 
ర్భించితిని. ఒకనాంటి సాయంకాలము తోంటలో విహరించుచుండి 
ఆయన నాతోడ నిట్లునియెను; “ఇటువంటి స్రలములో నాగోరి 
యుందును. సంవత స రమునకు రండు మాయిలు వృక్షములు అతలు 
నాగోరివై పువ్వులు, ఆకులను రాల్ఫ్బును ఈ మాటలలోని 
భావము నాకు బోధపడినది. అయినను యిటువంటి శాస్త్రవేత్త 
నిరర్హకముగ నేదియు మాట్టాడడని నేను తలంచితిని. తర్వాత 
కొంతకాలమునకు నేను నిషాపూరునకు పోయి యున్నప్పుడు హాకీం 
ఉమఖయ్యాము కీర్తిశేషుండాయెనని విని ఆయన సమాధిని దర్శిం 
చుటకు వెళ్ళియుంటిని. ఒకతోంట గోడప్రక్క చల్లని చెట్లునీడ 
ఆగోరి కల్టుబడియుండెను. గాలి వీచినవుడెల్ల పువ్వులు ఆకులు 
దానివై పడుచుండెను. పూర్వము ఇమాం ఉమఖయ్యాము చెప్పే 
యుండిన మాటలు నాకు జ్ఞప్తికివచ్చి అకాయ్షతముగ నా కన్నులు 
చెమ్మగిళల్లైను ఉమఖయ్యాము క్రీ.వె. 1123 వ సంవత్సరమున 
నిషావూరున భూగర్భము నలంకరించెను. 


కైక! 


ఖయ్యాముు కవిత ము 


ఖయ్యాము ఇతర పారసీక కవులవలె గొప్పకావ్యమేదియు [వ్రాయ 
దు. అరప్వ్ని కవిత  భముకూోడ కొంత |వాసియుండెను కాని, 
వో కొన్ని పద్యములు తప్ప మిగతవి కాలగర్భమున జీర్షించిపోయెను. 
ఖయ్యాము శా,స్త్ర,పరిశమయందు విసుగెత్తిన మనస్సుకు వినోదము 
కర్పించుటకొఆకు. అప్పుడపుడు పద్యములు రచించి శిష్యులదగ్గరనో, 
బలుల కదు లేక పండితగోష్టులందో చదువుచుం డెను, ప్రత్యేకగుణ 
విశిస్ట్రములును అంతస్వారయుతములునైన ఆ పద్యములు ప్రజల హృద 
ఈుములందు నాటుకొనిపోయినవి. అయినను పారసీక పండితులు 
ఖయ్యామును గొప్ప కవిగా పరిగణింపలేదు. పారసీక వాజ్మయ చరి 
త్రమును ప్రాసిన టబ్రౌనుగారును ఆ, పండితుల యథధిప్రాయమునే 
గెకొని ఖయ్యామును మూడవతరగతి కవులలో చేర్చుట ఎంతయు 
ఏవుర్శనియము. 


హిమాలయ పర్వతమునకున్న గంఫీరసౌందర్యము, వైశాల్యము 
నతీరిన వ[జఖండమునకు లేకపోవచ్చును. అందుచేతనే అది గర్హ్య 
కాడు. కాళిదాసు మేఘసందేశము, వార్మీకి రామాయణమంతటి 
బృహత్‌ (పబంధముకాదను కారణమువలననే ఆ కావ్యము నిరాద 
రణీయుము కానేరదు. కళాస్ఫష్టులను ఒకదానితో నొకటి సరిపోల్చి 
చదాచ్చుతఠాచ్చుల నిర్తయించుట తగదు. ఒక్కొ క్కదానికిని (ప్రత్యేకష్టా 
నము కలదు. ోనిగ్గుగల్లు జాతినీలమొక్కటిచాలు తళుకుబెళుకుతాలు 
త్టుడేలి అనునట్లు రాగికంకు గుణమే ప్రధానము. గుణము కలిగి 


zy 
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రాశియు హౌచ్చగునేని అది యింకను (శేష్పమె, 


ఒక శతకమును రచించి మయూరుండు గొప్ప కవియని అని 
పించుకొనెను. ఒక “యెలిజి వల్లనే థామస్‌ గే యను ఆంగ్రేయకనవి 
(ప్రఖ్యాతుండయ్యెను. “'భాషో అను జపానుకవి కొన్ని “వోక్కు! 
పద్యములను (మన ద్విపదకంళును చిన్నవి) వ్రాసి ప్రసిద్దుడాయెను. 
ఖయ్యాము ఒక పద్యము [వాయకుండినను తనకీర్తి విజ్ఞాన ప్రపంచమున 
శాశ్యతముగ నుండదగియు నేండు అతని కీర్తియంతయు రుబా 
యతువై నాధారపడియున్నది. “సత్కవితా' యద్యస్తి రాజ్యేన కొమ్మ 
నెడు భర్హహరిసుభాషి తమున ఎంత గభీరసత్యమిమిడియున్నది! పురా 
న పొంధథశాలయగు నీ (ప్రపంచమున బహరాం జమిషీడులవంటి 
పాదుషా లెందతో కొన్ని యేండ్డు కాలూన్సి గతించిరి. రాజ్యముల 
హద్దులు మాజీనవిి ప్రపంచ బహిఃస్వరూపమే మాఆినది. అట్టు 
య్యును కవితాను ప్రాణితమైన ఖయ్యాము యశశ్చంద్రికలు నేండు 
నానాదేశముల వ్యాపించి హృదయాపహ్హాదకరముళతై విలసిల్దుచున్నవి. 


ఒకటిరెండు విషయములందప్ప తక్కిన యన్నిటియందు ఖయ్యా 
ముతో సరిపోల్బతగినవాండు ఆం(ధ్రకవులలో ఒక్క వేమనయ్‌ే 
యగపడుచున్నాండు. ఖయ్యాము భోగి, వేమన యోగి. ఖయ్యాము 
శాాస్త్రోపాసకుండు, వేమన ఆత్మసాధకుండు. ఆయనది రక్తిమార్గము, 
ఈయనది విరక్తి మార్గము. 


పారసీ పండితులు ఖయ్యాము నవగణించినట్టు ఆంధ్ర పండితు 
లును వేమన్నను కవిగ లెక్కింపలేదు. ఏలయన, వేమన అష్టాదశ 
వర్షనములు గలిగి నాయికానాయకుల శృంగారచేష్టలకు ఆకరమైన 
యొక (ప్రబంధమును పవ్రాసియుండలేదు. రసహీనమైన శబ్జాలంకార 
భూయిప్పమయి బంధగర క కవిత (ములతో బచ్చెన బొమ్మలవలె కను 
పట్టు నిర్హివకొావ్యము రచించినవానిని సెతము గొప్పకవియని పండి 
తులు సన్మానింతురు; కాని నిరాడంబరమయి సహజసౌందర్యము 
కలిగి సూటిగా ప్రజల హృదయములోనికి |వవేశింపంగల ముచ్చటు 
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యైన పద్యములు చెప్పిన కవి వారి దృష్టికి తాళండు! ఐననేమి? 
పూర్వము (పబంధకవులు రచించిన కావ్యములెన్నియో విస్మృత 
ములయిపోయినవిపోగా మిగిరినవియెన్నియో పుస్త కభాండాగారములందు 
రామబాణముల వాతంబడి అర్హానర్హరూపములతో కాసయూపిరితో 
బ్రతికియుండగా చేమనపద్యములు సజీవములై ఆంధ్రుల హృదయపేఠ 
మునధిష్మించి [ప్రమాణీకరింపందగిన సూక్తులై సామెతలై వాడుకలో 
నుండుటయే వాని యోగ్యతకు (ప్రబల నిదర్శనము. సాంఘిక 
దురాచారములను కపట గురువుల మతవ్యాపారములన్కు భక్తుల 
వేషధారిత్యమును నిర్బయముగ _ఖండించుటయందు యిరువురును 
మోమోట లేనివారు. 


వేమన విరాగియగుటవలన ప్రకృతి సౌందర్యమును వర్తింపలేదు. 
ఖయ్యాము భోగలాలసుండును రసార్హ్రహృదయుడునగుటచేత ప్రకృతి 
రామణీయకమును అద్భుతముగ వర్షించెను. “రమణీయార్హ్ల |ప్రతిపా 
దక శబ్దము” కావ్యమును సూత్రమున  కీతనికవిత్వము ఉదాహరణ 
పొయముగ నుండును. ఒక్కొక్కప్పుడు అలంకార|పియులకు “దియు 
ఒక కవిత్వమా?” అను సందేహము పొడమునటు “ప్రొద్దుపొడిచినది. 
ఒక వూటేకుల మంచు బొట్టు రాలుచున్నవి” అని పొడిమాటలతో 
నిరలంకృతముగ ఉన్నది ఉన్నట్లుగా చెప్పును. ఈ నిదాడంబరత సమె 
ఖయ్యాము కవిత (మున నొక విశిష్ట్రగుణ మై యలరారుచున్నది. 


వేమనయందు గోచరింపని హాస్యప్రియత్వము ఖయ్యామునం 
దగుపడుచున్నది. ఈ గుణమువలననే జీవితభారము తేలికయయి, 
దుఃఖము చులకనయి జీవనప్రయాసము భరించుట సులభమగు 
చున్నది. సాధారణముగా ఖయ్యాము అందజి మహ్మదీయులవలె 
మసీదుకు పోయి నమాజుచేసి యెయుంగండు. ఒకనాండు వినోదా 
రము మసీదుకు పోయెను. “నమాజు చేయుటకు రండు అని ఒక 
స్నేహితుండు పిలిచెను. అందుకు ' ఖయ్యామిట్టు బదులు చెప్పెను: 


మునువు మనీదువాకిటను ముచ్చెలు దొంగిలిపోతి; (బాంత్నవై 
చిని గను? నేడునున్‌ మరల డెవ్రులకోసమువచ్చినాండ; నె 
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మ్మనము సెడంగ నియ్యెడ నమాజొనరింవంగరాను? నీవు చ 
చ్రినయెడ వీడిపోయెదవు చెవ-లువోలె నమాజు సె తమున్‌. 


ఖయ్యాము చమత్కారమును హాస్య బయత మును తెరిసెకొను 
టకు 28, 30, 47, 81, 96, 115 సంఖ్యలుగల పద్యములు 
చదువుండు. 


ఖయ్యాము గతించినవెనుక ఆయన పద్యములు క్రమ[క్రమముగ 
(ప్రజలలో వ్యాపించినవి. తరువాత కొంతకాలమునకు అవియొక 
సంపుటముగ కూర్ప్చంబడినవి. ఖయ్యాము పద్యములను గుతీంచి 
అక్బరు పాదుషా యిటు చెప్వె మ. “అయిని అగ్బ్భరి అను [గ్రంథ 
మున  వ్రాయంబడియున్నది: *ఖాజా హఫిజుయొక్ళ ప్రతి గజలు 
[(క్రేందను ఉమఖయ్యాము రుబాయి వ్రాయంబడవలయును; అట్టు 
కాదేని (హఫీిజు గజలుతోకూడ ఖయ్యాము రుబాయి చదువమేని) 
రుచి ననుభవింపకుండ [ద్రాక్షాసవమానినట్టుండును.”” ఈ మాటలను 
బట్ట ఖయ్యాము రుబాయతు ఎంత ప్రజానురంజక మైయుండినదో 
మన మూహంపవచ్చును. 


వేమన పద్యముల సంవుటమువలె రుబాయతుకూడ గలగూర 
గంప. కథయుండదు. విషయైక్యముండదు. ప్రతివద్యమును వూర్యో 
త్తర నిరషేక్షకమై స్యతంత్రముగ నుండును. ఇందరి పద్యములు 
విషయమును బట్ట కాక్క పొదాంతాక్షరముల ననుసరించి ఆకారాదిగా 
కూర్పబడియుండును. శిష్యులు (ప్రణిష్యులు, అభిమానులు రచిం 
చిన పద్యములు కాలానుసారముగ ' వేమన పద్యములలోచేరి షుమారు 
ఇన్నూటినుండి మూడువేల వఖకు పెరిగినటుల ఖయ్యాము రుబా 
యీలుకూడ నూటయేబది మొదలు వేయివజకు పెరిగినవి. రుబా 
యతుయొక్క వురాతనమైన వ్రాతప్రతి ఆక్పుఫిర్ల్హులో బోడ్డీయన్‌ 
వుస్తక భాండాగారమున నున్నది. ఆ (పతి క్రీ-వె. 1460 లో అనగా 
ఖయ్యాము మరణానంతరము 337 సంవత్సరములకు షిరాజు 
పట్టణమున వ్రాయబడినది. దానిలో 158 రుబాయీలు మాత్రమె 
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కలవు. 1528 లో అనగా ఖయ్యాము గతించిన 404 సంవత్సరము 
లకు (వాయంబడిన మణీయొక (ప్రతి ప్యారిసు నగరమునందరి బిన్రి 
యోతికె నాసియోనాల్‌ (Bibliotheque Nationale) అను పుస్తక 
భాండాగారమున నున్నది. దానియందు 349 రుబాయీలు కలవు. 
ఖయ్యాము మరణానంతరము 500 సంవత్సరములకు వ్రాయంబడిన 
మజేయొక ప్రతి బ్రిటిష్‌  మ్యూజియము లయిబరీలో నున్నది. 
దానియందు 540 రుబాయీలు కలవు. హిందూదేశమున వ్యాప్తిలో 
నున్న వ్రతులలో 700 మొదలు 900 రుబాయీలు వజకుండును. 
నొవద్దనున్న రెండు. ప్రతులలో పాదరాబాదులో ప్రకటితమైన దాని 
యందు 692 న్కు లాహోరు ప్రతియందు 800 రుబాయీలును 
కలవు. కాలము గడచుకొలంది రుబాయీల మొత్త మెట్టు పెరుగుచూ 
వచ్చినదో వై సంఖ్యలవలన మనము తెరిసికొనవచ్చును. 


రుబాయతు ఆఅవిష్క్టరణము. 


కేంబిడ్డి విశ్యవిద్యాలయమున చరిత్రాధ్యాపకుండుగా నుండిన 
ఇ. బి. కోవెల్‌ అనునతండు బోడ్రీయన్‌ లయి(బరీలో ఖయ్యాము 
రుబాయతు ఉన్నదని 1856 లో కనుగొనెను. దానిని గుఆించి 
1858 లో ‘కలకత్తా రెవ్యూ యందొక వ్యాసమును ప్రకటించి 
యుండెను. తరువాత ఒక సంవత్సరమునకు ఎడ్వర్జుఫి'ట్‌ జైరాల్ల్టు 
(Edward Fitz Gerald) బోడ్లీయన్‌ లయిబరీలోని రుబాయతును 
డెబ్బదియైదు ' పద్యములుగా ఇంగ్రీషులోనికి తర్దుమాచేసెను. 1867 
లో పారసీక రాజాస్తానమున (ఫెంచి రాయబారికి ద్విభాషిగా 
నుండిన జె.బి. నికొల రుబాయతును (ఫంచి భాషలోనికి తర్జుమా 
చేసెను. తరువాత మణీయొక సంవత్సరమునకు ఫిట్‌ జ్షెరాల్డు 
ఇంకకొన్ని రుబాయీలను ఆం్టీకరించి నూటొక్క పద్యములు గల 
ద్వితియ సంస్కరణమును ప్రకటించెను. మొట్టమొధట ముద్రింప 
బడిన తర్జుమా ఎక్కుడు వ్యాప్తిలోనికి రాలేదు. ఖరీదు ఒక అణావణకు 
తగ్గింపంబడినది. అప్పటికిని కొన్ని వుస్తకములు మాత్రమే వెల 
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పోయినవి. ద్వితియ సంస్కరణము |ప్రకటింపంబడునప్పటికి ఖయ్యాము 
చెరు పాశ్చాత్య దేశములలో అందు ముఖ్యముగా ఇంగ్హాండున 
(ప్రతిధ్వనింపసాగెను. ఒక అణావరకు ఖరీదు తగ్గింపబడిన 36 
పుటల [గ్రంథము తుట్టతుదకు 16 రూపాయలకు వెలపోయినది. 
అమెరికా దేశమందు ఈ తర్హుమాను మొరాకోచర్మముతో బెండుచే 
యించి బైదిలు (గ్రంథమువలె నారాధించుచుండిరి. ఉ(మఖయ్యాము 
సంఘములు స్టాపింపంబడినవి. రుబాయతు చదువుట యొక నాగర 
కాచార మైనది. ఖయ్యామె (బతికి యుండినయెడల తన రుబాయ 
తుకు కలిగిన లోకవ్యాప్తికి తానే ఆశ్యర్యపడి యుండునేమో! 


ఫిట్‌ జ్లెరాల్లు తర్హుమా ప్రజాదరణ పాత్రమయి లక్షలకొలది 
పుస్తకములు వెలపోవుచుండుటవలన మటణీకొందరు ఆంగ్లేయులు 
రుబాయతును ఆంగ్రీకరించిరి. కాని కళావైపుణ్యమునందును కవితా 
మాధుర్యము నందును అవి ఫిట్‌ జ్లెరాల్లు తర్హుమాకు సరిరావు. 
ఆతని కృతి మక్కికి మక్కి అనువాదముకాక మాత్సకయందరి 
రమణీయములును సున్నితములునునై న భావములను ఏర్పరచి .స్వతం 
త్రముగ సృజింపంబడిన మనోహర పద్యకావ్యము. కావుననే ఆ 
పద్యములలో చాలవఅకు మాత్సకలలో ఏ రుబాయీకి, ఏ పద్యము 
ప్రాయంబడినదో తెలిసికొనుటకు వీలుకాకయున్నది. కొన్ని రుబాయీ 
లలోని భావములను ఏర్చి కూర్చి యొక పద్యముగా వ్రాసితినని 
ఫిట్‌ జైరాల్లు తన జాబులలో తెలిపియున్నాండు. పారసీక కావ్య 
ములలో పునరుక్తులు కుప్పతిప్పలుగనుండును. ఈ దోషము “సెమి 
టిక్‌ ” భాషాకావ్యములకు సహజముగనున్నది. ఖురాను ఆంగ్లీకృతికి 
ఉపోద్దాతము రచించిన మార్తోలియత్‌ (Margoliouth) అను ప్రాచ్య 
భాషా పండితుడు ఇట్లు వ్రాసెను; “సెమెటిక్‌ మనస్తత్వమునకు 
సహజమగు పునరుక్తి దోషము ఖురానునందు ఉత్సేంక్షింవంబడినది.” 
ఖయ్యాము రుబాయతునందుకూడ ఈ దోషము విచ్చలవిడిగ వ్యాపిం 
చినది. కాని యిందుకు కొరణము కలదు. రుబాయతు ఏకధారగా 


తెరి 


వాయంబడిన కావ్యముకాదు. అప్పుడప్పుడు వివిధ మనఃస్రితులలో 
వ్ర్రాయంబడిన పద్యసముదాయమందు భావసామ్యముగల పద్యము 
లుండుట అసహజముకాదు. భాషాంతనికరించువారు ఈ లోపమును 
గుర్తించి భావములను ఏర్చి కూర్చుట అత్యావశ్యకము. ఖయ్యాము 
రుబాయతు తేనెతెస్టై. ఫిట్‌ జ్లరాల్లు ఆంగ్రేకరణము తేనెనింపిన గిన్నె. 


ఖయ్యాము - యూరవు 


పాశ్చాత్యదేశములలో, అందు ముఖ్యముగా ఇంగ్లీషు మాత 
భాషగానుండు దేశములలో ఖయ్యాము రుబాయతు ఇంతటి అపూర్వ 
వ్యాప్తినొందుటుకు హేతుభూతములైన పరిస్తితుల _నారయుదము, 
పదునెనిమిదవ శతాబ్రిని పాశ్చాత్యదేశములందు విజ్ఞాన ప్రబోధమంకురిం 
చినది. శ్వాస్త్రవ్యాసంగమును పరిశ్రమలకృషియు [ప్రారంభమాయెను. 
ఆవిరియం[(త్రము నిర్మింపబడిన వెంటనే పారి|శామిక యుగము అవ 
తరించినది. ఫొిరడి (Far20y) అను విద్యుత్తత్త్య శాస్త్రజ్ఞుడు 
చ శతాబ్ది అంతమున జన్మించెను. పంతొమ్మిదవ శతాద్ది యందు 
విద్యుచ్చక్తి యంత్రములు నిర్మింపంబడినవి. వానిమూలమున పరి 
(శ్రమలు దినదిన ప్రవర్హ్ణమానములగు చుండెను. డార్విన్‌, హక్‌స్రి, 
స్టెన్‌ సరు మున్నగు శా,స్త్ర్మజ్ఞులుదృవించి సృష్టితత్త ౪ విచారముగావించి 
పరిణామ సిద్దాంతమును వెల్లడించిరి. (పజలయందు వరచింతకంలు 
ఐహిక చింతయే హెచ్చినది. హేతువాదము (ప్రబరినతోడనే మూఢ 
విశ్వాసము నశింపండొచ్చెను. ప్రకృతి శ్వ్యాస్త్రములకు విరుద్రముళైన 
వురాణమతముల పునాదులు సడలనారంభించినవి. సృష్టికర్త యీ 
విశ్వమును ఆరుదినములలో సృజించి ఏడవనాండు విశాంతిగొనె 
నను బైబిలుసూక్తి హాస్యాస్పదమాయెను. (కైస్తవమతముచె విశ్వా 
సము సన్నగెల్టుచుండెను. విద్యావంతులకు ప్రకృతిశా,స్త్రముల వై 
ఆదరణము వాచ్చుచుండను. స | ఫర్షనరకములు భావనాకర్సితముల 
నియు భౌతికశాస్త్రము నశించిన వెనుక ఆత్మ శేషించునని చెప్తుటు 
ఉత్త కల్లయనియు, దైవమున కారోపింపంబడిన శక్తులన్నియు |వ్రకృతివే 
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యనియు, పరిణామవాదులు -బోధించుచుండిరి. ఇట్టి (కొత్త |ప్రాంతల 
సంధి సమయమున విద్యావంతుల చిత్తములు సంశయ[గస్త ములయి 
చంచలములయి అభినవ సందేశము కొఅకు నిరిక్షించుచుండినవి. 
ఇట్ట అనుకూల సమయమున ఖయ్యాము రుబాయతు పాశ్చాత్యవాబ్మ 
యమున నవతరించినది. దానియందు అభినవ చె జ్ఞానిక భావములు 
(పతిఫరించునట్టు పొడకట్టినవి. కావుననే రుబాయతు కంతటి వ్యాప్తి 
కలిగినది. 


మానవులందు జ్ఞానమంకురించినది మొదలు చీనేనెవ్వండను? 
ఎచ్చటనుండి వచ్చితిని? ఎచ్చటకు పోవుచున్నాను? మరణమే నా 
స్తితికి అంత్యమా లేక మరణానంతర జీవితముకలదా? మానవకోటి 
యందు ఇట్టి వివిధత్వమునకు విపర్యాసమునకు కారణములేమి? 
సృష్టికర్త యొకండున్నాంా? ఉండిన యేయుద్దేశ్యముతో నిట్టి 
విచిత్రమైన స్పష్టిని గావించుచున్నాండు. ఒకడు సుఖింపనేల మణి 
యొకడు దుూఃఖింపనేల?” అను నిట్టి ప్రశ్నలు, విచారములు, 
సంశయములు పొటుమరించుచుండెను. నాం౭టీనుండి నేంటీవటకు 
ఇట్ట ప్రశ్నలడుగంబడుచున్నవి. సమాధానములు చెప్పంబడుచున్నవి. 
ఒక్కొక్క దేశమున ఒక్కొక్క కాలమున ఒక్కొక్క మతమును 
ఇటువంటి సమస్యల చిక్కువిడందీయ (ప్రయత్నించినది. అయినను 
ఈ (ప్రశ్నలు సందేహములు అనుదిననవ్యములై చిరంతనములై వివేక 
వంతుల 'బుద్దిపరిశ్రమకు పాతువులై, నికృత్తములయ్యు రావణుని శిర 
స్పులవలె మరలమరల పుట్టుచున్నవి. తన పుట్టుపూర్యోత్తరములం 
దెలిసికొను నిచ్చ (ప్రతి మానవునకును సహజముగ నుండును. ఇట్టి 
విషయములనే ఖయ్యాము తన రుబాయతున చర్చించియున్నాండు. 


ఖయ్య్యాము మత విశ్వాసములు. 
సూఫీిమత పరిభాషలో ద్రాక్షాసవము (బ్రహ్మానందమునకు సంకే 
తము. ఖయ్యాము కాలమునాంటికి సూపీిముతము బాగుగ వ్యాపించి 
యుండెను. సూఫీలు లౌకిక భోగములు త్యజించి దారిద్ర్యము నను 
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భవించుచు నిరంతరము చ వధ్యాన లగ్న చిత్తులయి ఆత్మపరమాత్మల 
ఐక్యముకొఅకు పాటుపడుచుందురు. ఎట్టిమత మైనను కొంతకాలము 
నకు కరుడుగట్టి ఆచారబద్దమయి అనేక విధములగు కపట వ్యాపార 
ముల కాలవాలమగుచుండును; ఆధ్యాత్మిక సమస్య ఆర్హి కసమస్యగా 
పరిణమించును. ఖయ్యాము కాలమునాంటికి సూఫీ? సమాజమునందు 
వేషధారులు బయలుదేరిరి. వారి స్వయమారోపిత పావనత్వము, 
వైరాగ్యము వేషధారిత్వముగ మాటినది. ఖయ్యాము సూఫీిలను 
ఎగతాళి చేయుటకోయనునట్టు వారి మత _ పరిభాషనే [గ్రహించి 
సాంప్రదాయిక సంకేతములను లౌకికార్హమున ప్రయోగించెను. దీనిని 
తెరిసికొనక కొందణు ఖయ్యాము రూమివలె సూఫియని పొరబడిరి. 
అయిదారు రుబాయీలు చదువగనే ఆతడు వర్హించిన |ద్రాక్షాసవము 
సాంకేతికము కాదని మనకు స్తురించును. 


పాశ్చాత్య విమర్శకులు కొందజు ఖయ్యామును ఎపిక్యూర్‌ 
(Epicure) అని పేర్కొనిరి. వాడుకలో ఎపిక్యూర్‌. అనంగా పరచిం 
తలేని భోగలాలసుండు. ఎపిక్యూరస్‌ సిద్దాంతములు ఒకటి రెండు విష 
యములలో తప్ప ఖయ్యాము నమ్మకములకం'లు భిన్నముగ నుండును; 
“శరీరము భౌతికము. ఆత్మ భౌతికమైన సూక్ష్మశరీరము. నీటిలో 
కరంగిన ఉప్పు నీటియందంతయు వ్యాపించియుండునటుల సూక్ష్మ 
శరీరము (ఆత్మ) ' దేహమున. వ్యాపించియుండును. దేహముతోడ 
ఆత్మయు నశించును. మరణానంతర జీవితములేదు. సంతోష మె 
జీవిత ప్రయోజనము. ఇంద్రియగోచరమగు ప్రపంచమె యథార్హ మైనది. 
ప్రత్యక్ష  ప్రమాణమె గ్రాహ్యము. మనశ్శరీరములకు (పతికాలము 
లైన విషయములను తొలగించుటయె సంతోషము. సృష్టి ప్రకృతి 
కార్యము. విధియనునది లేదు. మానవుని యదృష్టము తనచేతిలో 
నున్నది” అని ఎపిక్యూరస్‌ చెప్పెను. అతడు అనుమాన (ప్రమాణము 
నమ్మునందువలన జ్యోతిశ్శాస్త్రము (As5tr0n0my) అబద్దమని భమ 
పడెను. 
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ఎపిక్యూరను ఖయ్యాముల భావములు చాలవజకు పరస్పర 
విరుద్దములు. ఎపిక్యూరసు నిదిశ రవాది ఖయ్యాము ఈశ్వరవాది. 
అతండు విధిలేదని చెప్పును ఇతండు మన సుఖదుఃఖములు విధినిర్తిత 
ములని సిడ్డాంతీకరించును. అతడు ఖగోళశ్యాస్త్రము కల్పితమనును, 
ఇతండు గొప్ప జ్యోతిశ్శాస్త్రజ్ఞుండు. మరణానంతర జీవితములేదను 
విశ్వాసము ఇరువురకు సమానమె. ఖయ్యాము ఎపిక్యూరస్‌ సిద్దాంత 
ముల నొకటి రెండు తప్ప అన్నింటిని అంగీకరింపలెదు. 

ఒక్క ఈశ రుని విషయయమందు తప్ప చారా సక మతమున 
కును ఖయ్యాము మతమునకును ఏలాటి భేదముండదు. [ప్రబోధ 
చంద్రోదయ నాటకమున ద్వితీయాంకమున మహామోహునకు చార్వా 
కునకు జరిగిన సంభాషణమునందు చార్య్వాకమతము వివరింపంబడి 
నది. (బ్రహ్మకి, వడ్డాది ' సుబ్బరాయకవిగారి ఆం;ధీకరణమునుండి 
ఉదాహరణ గ్రహింసంబడినది. “సర్వదా లోకాయతమే శాస్త్ర 
మనందగినది; దానియందు బ్రత్యక్ష మొక్కటియే ప్రమాణము. 
వృధివ్య'ప్తేజో వాయువులె తత్త్వ్యములని అర్హకామములే పురుషార్హము 
లని భూతములే  జ్ఞానజనకములన్కి పరలోకమన్నది సున్నయని, 


మరతమె. మూత మలి వాచస్పతి............ తచ్చా,స్త్ర, 
పున ... రచించిన వాండయ్యెను.”” చార్వాకుల అభిప్రాయ 


ములతో సరిపోవు భావములుగల పద్యములెన్నియో “పానశాల” 
యందున్నవి. 


ఖయ్యాము మతము చిత్ర మైనది. ఆత్మ ఈశ్వరాంశము కావున 
ఈశ్వరవాదులందజు ఆత్మయున్నదని నమ్ముదురు. నిరిశ్వరవా 
దులు ఆత్మశరీరమువలె నశించునని చెప్పుదురు; ఖయ్యాము మాత్రమె 
ఈశ్వరుండున్నాండనియు, ఆత్మలేదనియు చెప్పియున్నాండు. “దేవుడే 
సృష్టికర్త, కుమ్మరి కుండలు చేయునట్టు ఈశ్వరుడు లోకమును 
స్పజించును. కుండపగిలిన వెనుక మన్ను మంటిలో కలసిపోవునట్టు 
పాణముపోయిన వెనుక శరీరము భూమిలో జీర్చించును. ఆ 


మృత్తిక మరల వేజాక శరీర ని! 

ఆత్మ కలడను నమ్మకములేదు. కా 

వృత్తినిమా(త్ర మిట్లుచె ప్పెను. 
జలజల మంజులార్జ్భృటుల జాలి నును నీ సెలయేటి కోవలన్‌ 
మొలచినలేతవచ్చికల మోటుగంగాలిడంబోక్కు దేవదూ 
తల రుచిరాధర (వక్పృతిదాల్సెనా నుందర చముందగామినీి 
లలిత శరీరవ్యుత్క అములం జీగిరించెనాయేమొ కోమలఠీ 


a 


ఇట్ట నమ్మకము ఆర్మః గేయ కవియగు షెల్లికి కూడ ఉండినట్టు 
తోంచుచున్నది. 

There is not one atom of you earth 

But once was living man, 

Nor the minutest drop of rain 

That hangeth in its thinnest cloud, 

But flowed in human vein. 

మానవులొనరించు కార్యములకు తాము బాధ్యులుకారు. ఏల 
యన దేవుండే శరీరమును మనస్సును స్పజించెను. మనమొనర్చు 
ప్రతి కార్యమునకును మనస్పే (_వేరకము. కావున, పాపకార్యము 
లొనర్చితిమని దేవుండు మనలనెట్టు శిక్షింంపగలండు? అట్టి మనస్సు 
నాతండేల సృజింపవలయును? కుండ సొట్టపోయిన తవ్పెవరిది? 
కుమ్మరిదా, కుండదా? అని ఖయ్యాము ప్రణ్నించును. పాపము 
చేసితినని అనుతాపము నొందకుము. దేవుండు తన తప్పును తానే 
దిద్దుకొని నిన్ను మన్నించునని వైర్యము చెప్పి. యూరడించును. 

స్పష్ట కాలబద్దము. విధి యనివార్యము. గతము కన్నులంగట్టుదు. 
భవిష్యదర్హము సంశయాంధసంవృతము. వర్తమానకాలమొక్కటియే 
అవశ గ్రభోగ్యము కావున, 


ఆమని లోతమబ్బులు (యంబుగ రాగవతికపోలముల్‌ 
తేమగిలంగం దుంఛ్రురిలు తియ్యని వేళల లేచిరమ్ము చొ 
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న్యా మధురానవంబుం దమినానగ్య; నేడు వివోరభూమి శో 
భామయమైన యీగజీక వచ్చగిలుంగద రేవు నీవయిన్‌. 


అనియు “మిత్రా; రారమ్ము, సుఖింవు మీయదను వ్యర్హంబై న 
రాదెన్నడున్‌ * అనియు మనల (ప్రబోధించును. 


స్వర్గనరకములు లేవు; మనుష్యునకు ఆనందదాయకములగు వస్తు 
వులే స్యర్లముననుండునట్టు ఊహింపంబడుచున్నవి. వానిని ఈ 
లోకమునందే యనుభవింపుముు అని ఖయ్యాము చెప్పును. సృష్టికర్త 
యగు. దేవుండు కరుణామయుండా? అట్లయిన లోకమునకనువట్టు 
దుఃఖమునకు దౌర్లన్యమునకు, విపర్యాసమునకు కారణమేమి? 


తన చేచేతనొనర్శినట్టా యొకపాత్ర౯ భగ్శముంజేయ నే 
మనుజుండై ఈదలంద; డంగములు నిర్మాణంబుగావించి మో 
వానరూవంబులు మోవిందేనె యెదలో నత్వంతరాగంబుం గూ 
ర్చిన దేవుండు మజేలయిట్టు నిజనుష్టింగూల్చు నున్మత్తుండై ? 
ఈ అకారణ ధ్యంసమునకు దేవుండేల పూనుకొనును? ఈ 
సందేహము ఖయ్యామును బాధించుచుండెను. అతనికి సందేహము 
కఠిగిననే గాని తన్నివృత్తి గోచరింపదు. 


ధారుణేనుండి యుచ్చశని. దాక గలట్హ కడెందెచిక్కులం 
బూరితిగా నడల్సితిని మోసవ్రుటక్కుల బందెగాన్సు దు 
రాారనిరోధముల్‌ గడచివచ్చితి?; నయ్యును సాయశక్తులం 
బోరి వదల కే విసిగిపోయితి వృుత్వురవాన్వబంధముని్‌ . 


అనుతాపము వలన నేమియు ప్రయోజనము లేదు. పూజలు 
నమాజులవలన నీ కష్టములు తొలగిపోవు. ఏలయన:- 

విషము నమృతంవు మసిబుడ్ర విధికలంబు 

ముంచి లోకులనుదుట లిఖించు మొదటుం? 


గరగ దంంబేద కన్నీ టోకాల్ల (నదియు, 
బరమధభిక్తు ని అనుతావవహ్నిం జౌడదు. 
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కాన్క నెదిప్రార్త మైనను గారవించు, 

వలయు వలదని యేర్పజువంగలేవు. 

విధి యనివార్యమని ఖయ్యాము మాటిమాటికి పొచ్చరించు 
చుండును. ఖయ్యాము జీవితములోని దుఃఖాంశమునే  యూది 
చెప్పెనని కొందరు ఆయనను Pessimist అని పేర్కొనిరి. జీవితము 
సుఖదుఃఖ మిశ్రమము, వీలై నంతవజకు సంతోషము ననుభవింవుము. 
మరణమనివార్యము; దానికిగా చింతపడకుము. దుఃఖములు కూడ 
విధి నిబద్దములు గావున ధైర్యముతో ననుభవింపుము అని ఖయ్యాము 
చెప్పెను. ప్రకృతి తత్త్వమును . గుణీంచి. తలపోసినవారు లోకము 
లోని దుఃఖమును మానవ జీవితము యొక్క అస్టిరత్వమును ఎట్లు 
గుర్తెటుంగకుందురు? 


కా రేరాజులు రాజ్వముల్‌ గలుగవ్చే గర్వోన్నతిం జౌందరే 
వారేరీ సీరిమూటగట్టుకొని పోవంజూలి రే యుర్హివై 
పేరె నంగలదే ...400200206000 00226602 


అని పోతన వాకొనెను. 


The boast of heraldry, the pomp of power, 
And all that beauty, all that wealth e’er gave 
Await alike th’ inevitable hour 

The paths of glory lead but to the grave. 


అని థామస్‌ గే వచించెను. 


అంతములేని యాభువనమంత వురాతనపొంథశాల) వి 
(శాంతిగ్సృవాంబు; నందు నిరునంజలు రంగులవాకిళుల్‌ ; ధరా 
(కొంతులు' పొదుషాలు బవారావ్‌. జమివీడులు వేనవేలుగాం 
గొంతనుఖించి పోయి రెటకో పెరవారికి. జోటొసంగుచు౯. 


అని ఖయ్యాము కూడ వచించెను. ఇందు సత్యములేదని యెవరు 
చెప్పగలరు? పానశాల చదువునవుడు జీవితము _ దుఃఖభాజక 
మనితోంచుట కంకు సంతోషమయమనియే స్టురించును. 
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ఆం ధ్రికరణము. 

పూర్వము ప్రియా వియోగదుఃఖ సమ్మూర్భితమైన నాచిత్త 
మును కాళిదాసుని మేఘసందేశము, ఖయ్యాము రుబాయతు సంజీవ 
నౌషధములవలె వునరుజ్జీవింపజేసినవి. నా మిత్రుడు. పిశుపాటి 
వేణుగోపాలు (ఇప్పుడు స్వర్షస్టుడు) హైదరాబాదు నుండి ఖయ్యాము 
రుబాయతును నాకు పంపెను. ఆ కాలమున వివక్తమైన సౌథోపరి 
స్రలము, రుబాయతు నాకు ఏడుగడగనుండినవి. 1926 అక్టోబరు 
నెల 10వ తేదినాంటి రాత్రి ఒంటిఘంట గడచినను నిద్రపట్టక 
యుండెను. ఏ పుస్తకమును చదువంబోయినను మనస్సు దానివై 
లగ్నమగుటలేదు. హృదయము కలకపాణీ నిరయ సదృశ్యమయి పాయ 
ములును ఘోరములునగు భావములకు ఆలవాలమై యుండెను. నా 
హృదయముతో సరిపోలుటకో అనునట్టు ఆకాశము కూడ మేఘా 
చృన్నమై యుండెను. వై మేడమీంది బయలులో కూర్చుండి దీపము 
"పెట్టుకొని రుబాయతు చదువుచుంటిని; రుబాయతును ఆంధ్రీకరించిన 
బాగుగనుండునను ఉద్దేశము కలిగినది. ఒకటి రెండు రుబాయీలు 
తర్జుమా జేసితిని. అంతలో వానచినుకులు వడనారంభించెను. 
పడుకగదిలోనికిపోయి తలువువేసుకొని నిదురపోవ (ప్రయత్నించితిని, 
(ప్రయత్నించుకొలంది నిదుర దూరమగుచుండెను. ఏమి చేయునది 
లేక ప్రొద్దుపొాడుచువజఅకు రుబాయతు తర్హుమాచేయుచుంటిని. తరు 
వాత రెండుదినములలో నేను గుర్తువెట్టిన రుబాయూలన్నియు 
ఆంధ్రికరించితిని. పానశాల భారతిలో ప్రకటింపంబడిన. యనంత 
రము మజికొన్ని రుబాయీల నాంధ్రీకరించి ఇటీవలనే భారతిలో 
(ప్రకటించితిని. 


నావద్దనున్న రుబాయతునందు 692 రుబాయీలు కలవు. 
వానినన్నిటిని తర్హుమాచేయుట అనావశక్యము. ఏలయన ఒకే 
భావము వివిధములుగా వది లేక ఇరువది రుబాయీలలో ప్రక 
టింపంబడి యుండును, అవి యన్నియు ఖయ్యాము వ్రాసినవి 
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కావు. ఖయ్యామును అనుకరించి వ్రాసినవారి పద్యములు అందు 
చేరియున్నవి. అందువలన నేనొక పద్దతి నవలంబించితిని. ఒకే విధ 
మైన రుబాయీలను కొన్నిటి నేర్పరిచి, వానిలో మనోహరములై న 
ఒకటి రెంటిని మాత్రము గ్రహించితినిి మఆికొన్ని రుబాయీలలో 
ఒక పాదము మాత్రము కొత్తభావమును 'వెల్లడించును. తక్కిన 
మూడుపాదములు చర్విత చర్వణముగ నుండును. అట్టుయెడ రెండు 
మూడు రుబాయీలు కరిపి ఒక పద్యముగ వాసితిన్సి అట్టు వాసి 
నవి సుమారు అయిదారు పద్యములు మాత్రమే యుండును. 


నా ఆంధ్రీకరణము మూలమునకు టీకవలెనుండదు. తిక్కన, 
శ్రీనాథుడు మున్నగు అనువక్తలు వహించిన స్వాతంత్యమును 
నేనును వహించితిని. అట్టునుటవలన నా తర్హుమా మూలమునకంలు 
భిన్నముగ నుండునని చెప్పుటకాదు. పారసీక జాతీయములలో |ప్రటింవ 
బడిన భావము తెలుగులో అట్బ్ణ స్పురించుటకు ఆవశ్యకములై న 
మార్పులను రసపోషణమునకు వలయు కూర్పులను కావించితిని. 
సహృదయులు నా సేవను ఆదరింతురుగాక! 


తెలుంగుందోంటల బచ్చబీళ్ళ ననుర్తక్తిం బానశాలావతి 
వృలుగావించి ఖయాము కావ్వరనభాండంబుల్‌ గులాబీలు బు 
ల్బ్రలిపిట్టుల్‌ మధుపానప్యాతికలు సాంవుల్‌గుల్బు_ సాఖీయు భూ 
తల నాకం బొనరింవ నిల్సి రసీకాంధ ప్రీతి గావించితిన్‌. 


వెమ్మారెడ్డి పాళెము, దువూూ(ర రామిరెడ్డి 
10-8-1934. 
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ఓయీ! ఉమఖయామ, నీవు చని యెన్నో యేండ్లు పూండ్లాయె; లేం 
బ్రాయంపుంజెలి నాఖియు౯ ధరణిగర్భంబందు నిద్రించె గు 
ర్హే యౌపట్టుక నీ నిషాపురము జీర్లించెం గదా! నీదు గో 
రీయైన౯ సడలు౯; రుబాయతొకటే స్మ్యత్యంకమై నిల్చెడు౯. 





పంచాంగంబును సంస్కరించు గణిత (ప్రావీణ్యమున్న౯ సలా 
. మంచు౯ సంజరుషాహి ప్రీతిమెయి నీ కర్ణాసనంబిచ్చి మ 
న్నించంగల్లియు, గ్రీకు శాస్త్రముల పాండిత్యంబు నార్హించియుం 
గాంచంగల్లుదె నేంటికీర్తి కవివే గాకుండిన౯ ఖయ్యమా? 





ఎందజులేరు జోస్యులు? మటెందరు నీవలె హేతువాదుళై 
('మందిరి? వారి పుట్టువుల మాటయె లోక మెజుంగంబోదు? నీ 
నందనవాటిక౯ గటికనట్టులం బూంబొదరిండ నీడ మా 
కందణకు౯ రసార్హర్ర కవితాసవమిచ్చితి వాసదీఅంగళ౯. 


నీతత్త్యంబులు మాకుం బూజ్యములు కానీ కాకపోనీ, మటే 
మ్సీ తత్త్వాలకు నేమిగాని, మధురస్మేరాస్యయౌ సాఖి దృ 
క్పాతం బైహిక జీవితార్తి పరితప్త స్వాంతులౌ వారికిం 
జేతః ప్రీతి నొసంగు; మాకదియె యౌశీర్వాద మిప్పట్టున౯. 












TI) బ్రతుకుపెడారిలో నిసుకబాటలం ద్రిమ్మరి నీరువట్టి దుః 
స్టితిమరణింపనున్న యొకజీవి కదృష్టపువాంగువోలె సం 

యా య్‌ 

తతముం ద్వదీయ దివ్యకవితారసనిక్ష రణీ(ప్రపాత మ 
దుతముగం జితతాపమును బోనడచు౯ శిసిరాంబుసేచన౯. 


ల్ఫుకిపిట్టుల్‌ మధుపాన పాతికలు సొంపుల్‌ గుల్కు సాఖీయు భూ 


ఖా 
తలనాకంబొనఏంపనిలి? రసికాంధ్రప్రీతి గావించితిణ. 


పారసికన్నశ్రావ్యమయి పల్లవకోమలమై సుధారసం 
బూశెడు మాతెనుంగునుడి నొప్పిదమౌనటు నీదుభావముల్‌ 
ఏరిచి చేరి! కూరిచితి నింపగుకావ్యము నోఖయాము నీ 


pan 


బరింక యావడాంధధ్రప్పథివీస్టలి శాశ్వతమై తనర్చుత౯. 


అల రెడునాణిముత్యముల యా(శ్రయగౌరన మొందిసూత్రముల్‌ 
గులుకుమిటారి జవ్వనపుగుబ్బల నాట్యములాడుంగాదె యే 
కఠివియు లేకయుండియును, ఖయ్యమృ నీమృదుముగ భావ మం 
జులత సమా(శ్రయించుకృతి సొంపిలదే రసికార్చనీయమై. 
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తెలతెలవాజ్కు సంజకడ 


అటో 
వులం బువుజుకులక ఎ 


ల్ఫులులు గులాదచిపూం: 


పొలయనుతించుంగాక! 
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అరుణుండు యామినివిభవమంతయుగెల్సి జయాంకమట్లు క 
రర రమణీయ కేతనముం బూర్వ్వదిశం బయికత్తె అమ్ము; ని 
దురవిడి తమ్మిపూవులటు తొంగలిటెప్పలనెత్తిచూడు; నీ 
వెజుంగవొ తొయ్యల్కీ చిరము నియ్యిలంగన్నులుమూయు కట్టుడన్‌ . 
పారదమట్లు జీవితము పట్టైననిల్వదు; (ఘ్రగామి; |ద్రా 


జ 


క్రారసమిమ్ము, తాపమునంగందిను జిత్తము; జాగరూక సం 





4 పొలములపూలగారి వలపుల కలంబొయుచువిచి; గాజు గ 


మున నీలాలకరేఖలొత్తుచు, నిశాభుక్తావశేషాసవం 
బును సీసాలకునింపి యొక్క_సరకంబున౯ ముంచి యందిమ్ము; ద 
క్కని యారేపటిమాటలేటి కనుభోగ్యంబై న నేండుండంగ౯. 


6 తరుణార్కుండు సువర్లవాగురులచేతం బాదుపషాహా దివం 
భర హర్క్యోపరి గర్భగోళ శిఖరనవ్రాతంబు బంధించె; వా 
సర కఖుసువు రక్తిమాసవము నాశాపొత్రం బూరించె; ని 
త్రతీ ఘొషించె మునాదియెల్లరకుం బ్రాతపానగూఢార్హముల్‌ . 
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హలు నెగంబాకం జాలని రహస్యపుం జోటికిం హచోదువీవ్వు నేం 
బరి కదందెల్చరాని యొకభావము; సంధ్యలం దూలి రాలు పూ 
వులు కృశియించుంగాని విరంబూయవు[క్రమ్మఅు; నమ్ముమో సఫ్రీ, 


కాలమహర్సిశంబనెడు కత్తెరతో భవ దాయురంబర 
(శీ/లహరించు; మోముపయింజిల్కును దుమ్ముదుమార; మేలొక్షో 
జారిపడంగ? నీక్షణము సంతసమందుము; నీవువోదు; వీ 
రేలుం బవళ్ళు మున్నటు చరించు నిరంతర మండలాకృతి౯. 


ఆమని లేంతమబ్బులు పీయంబుగ రాగవతికపోలముల్‌ 


తేమగిలంగం దుంప్పురిలు తియ్యని వేళల లేచిరమ్ము చా 
న్యా మధురాసవంబుం దమినానంగ; నేండు విహారభూమి శో 
భామయమైన యీగణీక పచ్చగిలుంగద రేపు నీపయి౯! 
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అల బహరాముగోరి మధువానిన సుందర భోగ మందిరం 
థీ 
బుల మృగరాజు నేండు భయమున్విడి క్రుమ్మరు; జంబుకంబు పి 
ల్లలంగను; వన్యరాసభముల౯ మృగయారతిం బట్టనట్టి భూ 
తలపతి గోరి పట్టువడెం దానొకగోరి, నెటుంగుదే చెలీ. 
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ద్రుంచె ని 
ర్షయమౌకాలము యౌవనంబు, తనుసౌందర్యంబు లానణ్యృ మ 
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పరిశుషు_౦బగు జీవనంబు రస సంపన్నంబు గావించు ని 

కర పానీయము వారుణీరసముం బాత్రన్నింపి యందిమ్మ యా 
తురదీఆం జవిగొందు జీవితము వాతూలంబులో దివ్వె! చె 
వె “ థి ఇ లి యమదిగో సం క 1 కరో. 
చ్చెఆం గానిమ్ము; గతించుంబ్రాయమదిగో ఢిఘ్రంబుగం బేయస గో 







సమశీతోస్టత హాయినించె; సుఖసంస్సర్శంబుగ౯ గంధవా 

హో క హము వీతెంచె గులాబితోంటపయి సాయంకాలచిత్రాబ్దముల్‌ 

మా / ప్రమదాశ్రుల్‌ చిలికించె బుల్చులియు 'నీరక్తాస్యముల్‌ ద్రాక్షసా 
రమునం గెంపిలంజేయుంి డంచుం జవులూరంబల్కై రోజాలకు౯. 


= ES హి 
నలుదిక్కుల్‌ కమనయచం;దికల సుస్వాతంబుళె దొంచెం; జి 
క యా క 
ఇ ఇబ థి అ poo వం 
త లతాంతంబును బూచె; దాక రసపా:తం డజెతికండిము యో 


చలయౌ మృత్యువు ధాన్యశాలకేపుడి సంధించి నంగారము౯, 
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క్ట రోల ఆ 
రకమ గార రం యయ. 
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fr ళీ we rp + fF a యా | | (| me గ్‌. Jay HR » Ar'E 1 టు. 1 క్ల జీ 
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యా ర aT (కం ల/ (51112) నల ల రు 
TLL వాలం 4. a 4 i గ్‌ యలు. fia WIR ras ie Nl panes ఇ ur 
Pn జగం EY, Sl. ఏవం క్‌ క్‌ లన ఒక. అ ఎ జత పమ లో ne 
ఉం చం auras Do మరం లం అ! ea 
ఇతో లోనీ టీ Yet ss : + ల. యు! ఉత గతంతో ఎం 
Eye FL bik క. చపా జా 
Grads MIAO | 


eu —— ——-7/ 


ra 
లై. 


ఈ మధుమాసశర్వరుల నిందుగిలా రమణీయవేదిం గాం 
తామణీం గూడి రాగవతినా వహియింపుము పొనపాత్ర నా 
రామమునందు; నీ వెజుంగరాక లయింతు; వనాదికాల హిం 
సా మఠిన ప్రవృత్తి మధుసారమునం గడుగంగం జెల్లదే? 
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జిలిబిలి కమ్మగప్పురపుం జిన్నెల వెన్నెలగుత్తి తావులం 


es 


జిలుకుచుం జైత్రయామవతి చిరచెఆంగునం బూతంపూచె; నె 


చెరి యిటువంటికాలమింకం జిక్కదు; భోగ్యముమద్య; మెన్ని ల 
శల సమ లీనిశాప్రియుండు కాంతిలునో మన గోరిమిట్టల౯. 
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జీవితసార్రవాహము. విచిత్రగతిం బయనించు, నందులో 

ఎ వొకతటెప్నపాటయి నెయ్యురతో సుఖముందువేని మో 
దావ ంంతకనం గలదా? మధుపాత్రిక నందియిమ్ము సొ 
ఫీ వివరించెదేల తిలకీింపని రేపును? రేయి జాతెడి౯. 


జూ మలినాలు ఇ అ. అం 
న్‌ is 7 గ అన్న గ అ 2, ర్‌ సీస్‌ ఇ tos క mn ఇ ఇ బా సల్ల చ వచి ల య నా 
ర శస ఫట. ఇచ లై రోల సన్‌ ఏరికోరి కాళ ఉహు లోనా అ క గమ్యం ల అల పలల క అం 
En స (pa 
జ 
4 లా 
జాలా కదు ఆడ చంపూ స్మా కట సం ఇ సట య ౧ ఇ స్‌ో యా యల భారా న్నీ వాడల ఓ జాగా 
నే | ఆ జు శో గ wr et 
Te చల సలల స జల. వలు అ అల వ పల ల శ మ పల ఆలి అక rw ee ఇ ORY 
చరత. 
అ, కా అటి en అటి 
నా = అ A శా ah, వా 
జ పా భాధలు. ము బన్‌ మట సట స్‌ వ 3 న a న శ భో “ాా 
Ce బోలో TT” స్‌ అూజూ నా వో బూ లజ (ఖా న స జ లో 
వూ గ. షా une 
oy భె a a EN జి జ ఆతా. తి క లల. అరల 
కాము స ఇల సళ్లు “ాంమ్తుదెపై సదుం తాభ్యాం టి న నం Te | 
pes Dow ఉద ఈలలు ఎజాతు భోం జ ల లల సు ఆ ఆల చ వసుక ల అల్‌ ఆ కోటు ఇకో ఆ We ఆ ఆద భి 
pegs లో [ 








3 న 





=4కసానే వు తండా ఆ జాతక కా టం బ్బ 4 ప్న 
3 ఆకూ = కదలక త. 


మనమునం దెల్సియున్నపుడు మాటువడుం[బమదంబు; మేనెజుం 
నియటుకె పుసేయం దుదిం గాంచువివేకము; వీనిరెంటి మ 
ధ్యను జెలువౌ నవస్త్రయె సుఖాస్పదజీవిత; మట్టిజీవితం 

బునకు గులామునె వెడలంబుత్తు దినాలు ఖులాసగా నధీ. 
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(పతిదినముం దలంచెదను రాతులయం దనుతాపమొంద; సం 
తత మధుపానభోగపరత౯ మజునాంటికి మార్చికొందు; నీ 
వితముగం గ"న్నినాళ్లు కడ వెళ్ళ వసంతమువచ్చె నివు డా 

వ్‌, 
తత సుమనోభరంబుం దలందాలిచి; నే వగపిల్లు టెచ్దాకో! 
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తారాశుకులు రాల్సినట్లి జిగిముత్యాలట్టు పూతటేకుల౯ 
వాట ట్ర య 
జొటె౯ సన్నని మంచుతుంపురులు; వాసంతోదయశీ,కిం గాం 
తారత్నం బనువైన నెచ్చెలిగ నుద్యానంబునం దోంచె మి 
[తా రారమ్ము సుఖింపు, మీయదను వ(రంబెన రాదెనండు౯. 


4 


లీ 





ర్‌ | | ~~ 
) గ mtd Bek 32 >» 


WY 


విరులును బచ్చపూరి కనువిందొనరించి ముదుబుం గూర్చు ని 
త్తజీం బరికింపు మందమును; దప్పక యింకొక నాలుగైదు వా 
సరముల మంటిలోంగలయు, సాఖి, సుమంబులం గోసికొమ్ము; ఉత 
గరు సరకంబున౯ మదిరం గమ్మగ నానుము నిర్విచారత౯. 
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విరహ రహస్యవేదనలు వీడుం దముంతన రేపామాపొ; ని౯ 
మజవ దడృష్ట రేఖ; మధుమాసము; కాలముగూడివచ్చె; సుం 
దరి హుదయానుసారిణి వనంబున నీకయి వేచియుండ నీ 





మన (ప్రియజీవితంబు కుసుమంబుల పోలికం జంచలంబుగా 
వునం బువులట్లు కాలమును బుత్తము నవ్వుల నాటపాటల౯; 
గొనగొనంబాటు కాలువలకోవలం దియ్యని పానమాని జీ 

వన భరణ (ప్రయాస మొకప్రక్కకు రువ్వుదమోసి (_పేయన. 


5 


పక్‌ 


కమ్మని పిల్ల తెమ్మెరల కౌగిళులం బులకించి వాసనల్‌ 
చిమ్ము గులాబి; బుల్ఫురి హసించుసుమంబుల రామణీయకం 
బిమ్ముగం గ్రోలి మైమఆఅచు; నేల విలంబము? పాత్రనింప రా 
రమ్ము లతాంగి యిద్రణఅము రాలకపూర్వమె పూలపోలిక౯. 


ఇవ్‌ 
యందు నకు సజ లాలా సాద్య వ్‌ "eR; 
పరా. తంపునచా. మధుపూూరవు దప్ప మఖజమిగాని యో 
సలల వెట్‌ వే ప్రే స నక్ష రొ, అ ఇ ~ peg శ be” 
యుదనున నంటడింకుండని హాయిగ బుల్ఫురిపాడుం బూంబొదల్‌ 


జాలం How Prec HIRI వచంచు ae . మా 
Ps 


అస దు ర ఆన ని ra కన నం bea శ కళ ఆరాలు 3 ఉం 
Ds DOO లు కర ల ల నా శ్లనక్‌. 
# 
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ఆసవపూర్తమౌ కలశ, మామిషఖండము, వెన్నరొల్టు, ది 
వ్యాసమరూప యౌవనగుణాలయ వీణియమీటుచు౯ దినా 
యాసముం దీర్చ నిక్షనవనాంతర సీమల నబ్బెనేని వ 
హ్వా! సులతాను భోగవిభవంబులం గోరెడి మూఢుండుండునే! ౧ 
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a పచ్చబయళ్లు, నేటిదరిపట్టులు, నొక్కక్షణంబు (శాంతియు£, 

సై అచురవంటి నెచెరి, రసాంకితకావ్శముం గెంపుపానకం | 
యల స్ట సట్‌; a ' 
(0 బిచ్చగ నామని౯ దొరకెనేని మసదులు గుళ్ళ దాస్యము౯ 


fF 
0. మెచ్చక ముక్తులె సుఖముమీఆం జరింతురు జాగరూకులు౯. 





దయాం! 








స్‌ 






తలంప౯ లౌకిక కార్యకల్పనల గంతవ్యంబు శూన్యత్వ; మీ 

వు లయంబొందిన ట్టైయౌదు; వసువుల్‌ వోనాటకు౯మున్నె మం 
జుల వర్తీనిలయంబులం జెలుల మోజుల్‌ దీర్చి ఖయ్యావము; త 
ల్లలనామండల భుక్త శేష రసము౯ ధన్యుండవై గ్రోలుమా. 
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వాదులుమాని నాసరస వారుణినానుము, దానితో మహ 
మూదు సమస్తరాజ్యరవమ. పోలదు! వేణువినోదగీతి దా 
వీదు గళస్వనంబటుల విశ్యరసోదయ హేతువయ్యె శా 
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కను మెపుడో యకాండముగం గాలము నీపయి దొమ్మిపోటు సే 
యనియపుడే గులాబిజిగులారెడు ద్రాక్షరసంబు నానుమాూ; 
తనువు నశించి దుమ్మగుట తథ్యము, నీవు పసిండిముద్దనా 
జను లొకసారి పూడ్చి ముజుసారి నినుం బెకలించి యెత్తంగ౯. 
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చెరియరొ నిన్ను నన్ను విరచించిన యప్పుడు సృష్టికర్త ముం 
దల లిఖియించెనేమొ సురందావి సుఖింపంగనాకు; హృత్తటం 
బులు దెగిపాణు (పేమరసపూరము గిన్నెలనింప నీకు; నా 
శలు ఫరియింప మద్యకలశంబును నీవుం జిరంబు వెల్లుత౯! ౮ 












ఏ నాకమునందు నుందురం 
చెలియా? తొళిసంజల నీవు వోయు ద్రా 
శాసవ మా నదిజలము నంతటి కన్నను దీపుగాడె! నీ 


ఏ సురకాంతలు 


అ ననా 


లాలా 
నా 
ఆత 


చానా నీసరసాస్యదచింబమునకు౯ జమ్‌షీడుపాత్రంబు దీ 
టౌనే? నీపద మార్గమందు మృతి పూర్ణాయుష్యలాభంభుకం 

తేనేటౌగద! కోటిబాలరవులే నీపొదరాగంబున౯ 
స్నానంబాడ, మదీయజీవితము భాస ఫద్దాము మౌటటబ్ర మే! 
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మతి 
ణణురె 


యుంసు 


యుచు లం; 
0 
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కాసవపాత్రము నాకుమాజు ని 
బున నసూయరగులొ న ముదువెళలుం: 


టి 


ర్తి అల 
9 ణి 
డీ ఇ 


ళం క 
హా 


శ కల మొల 
అమృ్బతరనా ను 


మురదనచ్తదల 


ఇట్ట 


(స్స్‌ 
(అలి ళు 


రా 
(ద్రావకయుండిన నన్ను ఉ(మ్రఖ 


¥ 





మ 





చెలియ, మనోహరవ్రణయ శీతలత౯ సుఖియించు నామనం 
బలమటతోం దపించు నకటా! భవదీయ వియోగకీలల౯; 
దెలియదొ, సాఖియార్హులకుం దియ్యని మందని; ప్రాణముల్‌ 
త్యదం 
('ఘుల విడిపింతు; రమ్ము, |బ్రదుకు౯ నిలబట్టైద నిట్టయాసల౯. 
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నలపులదిన్వె, నీమృదుల పాద లతాంతము ముద్దుగొందు; న 
న్యల మధురాధరంబులయినం దులందూంగవు దానితోడ రా 
తుల సహవాసకామినయి రోసియు ని౯గనలేక భగ్నవాం 
ఛలం జివురించు లజ్జ సెలుచం బవలెల్లను బుత్తు దీనత౯. 





చెలియర్కొ నీ వియోగమునం జిత్తము చీకి కృణించె; నీవు నే 
వలనికిం బోయిన౯ విడువం బయ్యెదకొంగు; నిరంతరంబు ని 
న్వలచినవార లెందతొ వనారిలి కూరిరి నీవు పోవ; నేం 
డెలమి దొలంక వచ్చితిని ఎందు నీబరిపీరిం జత్తురో! 
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లలనా కోమలమైన నీతనువు నేల౯ రీనమైపోయి య 

వ్వల నానావిధ భాండభాండికల రూపంబెత్తుం; దత్త జ్ఞ రీ 
చల "వృత్తంబును నమ్మంబోరు; నిరయ స రాను సంధాన క 
శల చిత్తంబుం బురాతనాసవమున౯ స్నానంబు గావింపుమా. 





ల ఖా 
Am య!!! 






అంతములేని యీభువనమంత పురాతనపాంథశాల; వి 
(శాంతి గృహంబు; నందు నిరుసంజలు రంగుల వాకిళుల్‌ ; ధరా 
(కాంతులు పొదుషాలు బహరామ్‌ జమిషీడులు వేనవేలుగాం 
గొంత సుఖించి పోయి రెటకో పెజవారికిం జోచొసంగుచు౯. 
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న్‌ 


వంజరం దొక చిత్రదిపంబు; రవియు 
దిపపు౯ శమ్మె, లోకంబు తెరపటంబు; 
డబొమ్మలు మనుజులు; నిఖిలమునకుం 
గాలచక్రంబు నిక్షత; గతి యనాది, 
వ్‌డీ 


er Uo 


ఆదిమధ్యాంత రహితమై యలరుచుండు 
కాలయవనిక కకక. గలమె మనము? 
ఇటకు నెందుండివచ్చె నింకెటకుం బోవుం 
బాణి యను ప్రశ్న కెనా కండు బదులు 







ర్‌క్‌ 


కానలేము కాలపు మర్మమేను నివు; 
ఆ జిలుగు వ్రాంత చదువ సాధ్యంబె వమనకుర్హ్హ 
తెరవెనుక నేను నీవను పొరపుగలదు; 3 | : {| 

ఆ విభేదము తెరయెత్త నంతరించు. 





అణుజునె యెగిరితి రహసా గ్యంబరమునం; 
మ 


“పెదల శు[కూషవేత్త నెతిం; 
దిన్న పెద్దల ఎశూష చిత్త నైలు 
గాని, లోగుట్టుదెలుపు నొక్కనిని గనను; 59 


మజలివచ్చితిం చోయిన మార్షమంది. 


57 
సతముం దత్త్యవిచారంబు సలిపీసలిపీ చెలిసికొంటి నాకేమియుం దెలియదంచు, 
మూలస్యూత్రంబు నెవర్రైన ముట్టినా రె. 
నేండు నిన్నట్లు; రెప్పును నేంటేయట్లు; 60 
అందనిఫలంబు చేచాంప నందుకేట్లు కనక ముందేంగీనట్టి యా మాన్యులెల్లం 

క్‌ (బ్రబలగర్వాంధ నిద్రానిబద్దులై రి; 
అఖిల శాస్త్ర, పురాణ తత్వ్వాబ్దు లీంది నెలత, మధు వాని నావల్ల నిజము వినుము; 
పరమ విజ్ఞానదీపమౌ పండితుండు వారు చెప్పిన చదువెల్ల వట్టి కల్ల! 
కాళరాత్రిని మార్గంబు గానలేక 
యల మామూలుకథం జెప్ప యంతరించు! 







/ / ,/ నే నొకతత్త(వేత్తనని నిందయొనర్చిరి కాని వారు; నా 
//// మానసవృత్తి వార లణునూత్ర మెటింగిన నట్టులందురే? 

J కాని మటేమి దేవుం డెటుంగండె మనంబు; వ్యధాకులాయమౌ 
నే ఈ నిలయంబుం జేరితి; (గ్రహింప నసాధ్యము జన్మమర్మముల్‌ 


PD EEF న 
ఆ గ్‌ షా స్‌ స 
FI స్నా 








ఏమి ప్రయోజనంబు గన నిష్టములేనిదె నన్నుం దెచ్చె, నిం 
కేమి యశంబు గౌరవము హెచ్చును న౯ సమయింప; దైవరీ 
లామహి మోన్నతి౯ నుదిందలంప నసాధ్యము; రాకపోకలే 

లా? మన జీవితంబునకు లాభము కేవలజీవితంబెకా! 
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లలనరొ, మున్ను నస్టితిజలంబున “నే”ననువిత్తునాట్సి య 
వ్యలం బరివేదనాగ్నిగిఖం బ్రాణము నోసెను; గారిఫోర్సిని 
య్యిలసకలంబుం |గుమ్మరుదు; నెచ్చటి మృత్తికతోడంజే సెంగ్రం 
తల కిరవెన యీతనువుం? దాంకినం దప్పిన మన్ను దుమ్మగు౯. 





జా డగ A 






4A 
Ee 
ఇ = 


ర్ట 


[10 






సుత గ్‌ 
ఇలకు రాకపోకల నాకు 'స్వేచ్చయున్న "టా 
రాకయుందును; వచ్చినం బోకయుందు; లా ౨ 
— 


వీలుపడునేని యీపాడునేలయందు 
ఉనికి. పుట్టువు. చావు లేకున్న మేలు, 
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అయయో! మూలధనంబు హస్తగళితంబౌ చుండె నానాంటికి౯; 
వ్యయమైపోయిరి మానవుల్‌ మరణశయ్యాసున్నలై ; తన్మృతా 

లయ వృత్తాంత మెటుంగ గోరి నయసెల్ల౯ వేచుకేకాని యా 
రయ లేనెతి దివంబునుం డిటకు యా।తల సేయు దేశాటులల్‌. 
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తన చేచేత నొనర్శ్చినట్టి యొకపాత్ర౯ భగ్నముంజేయ నే 


మనుజుండై నం దలంపం; డంగములు నిర్మాణంబు గావించి మూ 

హన రూపంబులు, మోవిందేనె యెదలో నత్యంతకాగంబుంగూ 
చ్‌ a శస్త్ర ఇ 9 ఇ 9 a 2 

ర్చిన దివుండు మజల యిట్లు నిజసృ్పం గూల్చు నున్మత్తుండై ! 


న! 
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ధారుణినుండి యుచ్చశనిదాంక గలట్టి కడింది చిక్కులం 
బూరితిగా సడల్చితినిి మోసపుటక్కుల బందిగాను; దు 
ర్వార నిరోధముల్‌ గడచివచ్చితి; నయ్యున్తు సాయశక్తులం 
టోరి వదల్చకే విసిగిపోయిత్సి మృత్యురహస్య బంధము౯. 





మానవులైనవా రెపుడొ (మందుట నిశ్చిత మౌట బాగదా 
దైనను బల్టమైన సమమౌను; సితాసిత షక్షమధ్య యా 

తా నియతిం జిరంబుగ సుధాకరుండు౯ మన మట్టిమీంద ము 
గ్లానన సంచరించు; మధువానుము; మానుము తక్కు చింతల, 





పై త్వముపయి నూనియుండుమగువా, వగ పేటికొ మద్యముండంగః, 
గుములకు వెల్లంబోకు విషకుండిక మృత్యువు దెచ్చియాయం,; గా 
లముబడి నీవునేను సకలప్రజ యా రుచిం జూడంగావలె౯, 


మరణభయంబు నాకు నణుమాత్రములేదు; నుదీయ జీవ సం 
భరణభయంబె మిక్కుటము; ప్రాణము దైవము నొద్ద వడ్డి బే 
హరమున కప్పుగొంటి; బుణమంతయు నిమ్మని తల్పు దట్టనః 
సరసర హేమనిష్కుముల సంచులు ముందు నిపిపోసెద౯, 






| r 







గ కాలము రోషసంకులవికారముం జూపకపూర్వమే సుహృ 

త్పాళులం గూడిమాడి జరుపందగు వెన్నెల పానగోస్టి; చం 
డాల యముండు ద్వారముకడ౯ నిలుచుండినయవ్లు జెప్పపా 
టాలము సేయునే? గుటికెండైన జలంబును దావనిచ్చునే? 


Js 


గగ పరమొ గిర మ్మొ దానితలవై నొక దోసెండు మన్ను చళ్లి సుం 
దరి మెజుగుంగపోలములు దాంచిన ముద్దులు దొంగిలి సం 
f , బరముగ శీధువానుము; నమాజులు పూజలుం రా యె 
వ్యరయిన ప స్‌ కేంగిన పూర్వ యాత్రికుల్‌ ? 


/.. Oo 
య్‌! 
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మాటిీకిమాటికిం దెరివిమారి తలంతువు స్వర్గమంచు; న 
చోట నిలింపకామినులుం, జొక్కపుటాసవము౯, గులాబిపూం 
దోంటలు నుండునన్న భ్రమతో మనకేటికొ యవ్వి యియ్యెడ£౯ 
నీటలం; జేతివెన్న విడి నేతికింబోదురు మూఢమానవుల్‌ . 







కొందజు దేవకన్యకల కూటమి పండుగ యంద్రుగాని, నే 
నందు మధూళిపానమె ప్రియంబని; తీరనియప్పుబేర మిం. 
కెందుకు? ముందు చెతగ్రహియింపుము రొక్కముర; 


నందముంగొల్పు దవ్వుల వినంబడినం; దడవేల మిత్రమా? Fs a 1 


రాల్త 
న్నకు)! 
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'_ ఎవండో భగ్నమనోరథుం డిహమునే హేయంబుగానెంచి భా 
న వినోదంబుగ నందనంబు, దివి, రంభాభోగ మూహించుకొ 
న్న విధానంబగుపట్టు; బైళుల రురినాదంబు, (ప్రత్యూష వై 

భవముల్‌ సంధ్యల రక్తి కన్నం గలదే. స్వర్గంబు యోచింపంగ౯? 





అలవడ దస్తినాస్తులు యథార్హతృ నాకము సత్యమన్న పె 
ద్దలనుడి యొప్పుకొన్ననుు బదంపడి నమ్మకమేమి యందజా 
స్టలమున కేంగువారలని? చచ్చిన నెవ్వరి కెవ్వరో! వృథా 
పలుకు లింకేల భూతలము స్యర్గమొనర్చుమ సాథి పాత్రిక౯, 
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దాక్షఫలసారము వేణురవంబు, గానము౯ 


నికింపరమణీమణింబో లిన యెమ్మెలాండి! నా 
క 





సగ మెత్తియు బ్రా లెడకన్నుదమ్ముల౯ 
సకేయ్సు. జయింపనే సమయ సంకటముల్‌ (తుటిలోన వారెవా! 
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నాదు యశోవగుంఠనమునం గనుప స్టైను జిల్లుచీలికల్‌ ; 

వైదల్సి యైనంగాని మధుపానము మానను (బాణ ముండంగళ౯; 

ఆ దరిబేసు లాసవము నమ్మి మటేమి యమూల్యవస్తు సం 

పాదన సేయువారొ విసుమానము నొందుదు వారి చేంతకు౯. 
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నిరతముం బానమత్తులము, నీతులు గీతులుం దెల్పంబూన కో 


విరసుండ, పానపాత్ర నులివెచ్చని ద్రాక్షరసంబుదప్ప మా 
సరసపు గోష్మి వేతొక విచారములేదు, ప్రియాంగనా హన్‌ 
హర మధురాధరామృతము నానుటొ, యాసవ మానుటోగదా! 


a 
BE 
గో, RE 
Pd న్‌ స్తు, 
/ 













(# క్త గ 
aK గ్ర మ 
Hh 
(DE) 








చారవిరోధి పానకలశం”బని; యయ్యది సత్యమేని వ 
హ్వారె! మతాపకృ(దుధిరపానముం జేసెద; ధర్మశత్రు సం 
(హారము శాస్త్రసమ్మతము నౌనని చెప్పరె పండితోత్తముల్‌ ! 


చడ 


త్రావము జాహిదిలమని దంబముగొస్టైద వేల? యంతక 

న్నా విపరితకృత్యము లొనర్హువు నిత్యము; మాయవేషముల్‌ 
భావములోని కల్మషముం బాపునె? మానవసంఘ రక్తముం 
ద్రావెదవీవు; ద్రాక్షఫలరక్తము మాకు రుచించు నెప్పుడు౯. 
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చిరిగిన బొంతలం దొడిగి సిద్దుల మంచవివేకలోకము౯ 
మొజంగి చరించు దుక్షనుల మోసముకంటును మేలుగాదె యో 
గురువర, కామినీ ప్రణయ గోష్టుల నాసవసేవ; త్రావిన౯ 
నిరయము దప్పదన్న, మతి నీ సురలోకము పొడుగాదొకో? 





గురువ, సలాము, దైవమునకు౯ మము వీడుము; మీకు మౌనమే 
x పరమ హితంబు; అజ్ఞతను బల్కక యుండినం జాలు; మేము (గు 

మ్మరునది సత్సథంబు గనుమా, నయనార్తుండవౌట దారి వ 

క్కరముగందోంచుం; గన్నులకుం గాటుక పెట్టుము, చూపు మేలగు౯, 


నాయ 





తెఅవ కడాని జొమ్మొజగుదిండున మే నరమోపి పూవుంజ 
ప్పరములం గూరుచుండి మధుపాన వినోద విపంచికా రవ 

స్టురిత ముదాత్ములైననె రుచుల్‌ వచియింపంగవచ్చుంగాని నే 
ర్చిరె యలరెంటికిం జెడిన రేవళు లందు మజా నెజుంగంగ౯. 





కనుంగొను; శబ రూప రస గంధముల౯ సుఖ మైనస్పర్శ్గ మో 
హనమగు నీ ప్రపంచము ననంతముగా సృజియించి ధాత చే 
సెనె శిలతోడ మానవుని చిత్తము? సద్దృదయంబులేనిచో 
జనులం బరస్సర ప్రణయ సఖ్యము మందునకై నంజిక్కు_ నే? 
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eth tert 


కలపయు మట్టి తాల నిడి కట్టిన దేవళమండు నీకు నే 
ఫలము లభించు? (పేమరస భావయుతుండవయేని కామిని? 
వలవుము; |ప్రాణహీనమగు బండలు వేయిటికన్న శేష మై 
యలరుంగదా మనుష్య హృదయంబు ప్రతి పణయానురక్తుల౯, 


దేవు నీవులేని గుడిం బార్జించుకం టెం 
బానశాలను సత్యంబు పలుక మేలు; 

సృష్టి కాద్యంతములు నీవె; స్రష్టవీవె; 
పాలముంచ నిటను ముంచం (బభువు నీవె. 
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కొందజు ధర్మము౯ మతముంగూర్చి నిరంతము చింతసేయ నిం 
కెందజొ సత్యసంశయము లేర్చజుపం దలదిమ్ము గాంచు నా 
సందున మాటువీడి *యింకం జాలును లెండు వెడంగులార, మీ 
కందును నిందు లేదు పథిమంచు మునాది వచించువారికి౯. 












మునుపు మసీదు వాకిటను ముచ్చెలు దొంగిలిపోతిం) బ్రాతవై | 
చినింగెను; నేండును౯ మరలం జెప్తులకోసము వచ్చినాండ; నె! 
మ్యనము సెడంగ నియ్యెడ నమాజొనరింపంగరాను; నీవు చ 
చ్చినయెడ వీడిపోయెదవు చెప్పులువ ల నమాజు సై తమున్‌ . 
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సలలితగో స్తనీఫలరసంబును లజ! దేవళ 
బుల నిశియెల్లం (బార్హనలం బుచ్చెడువారు; స. 

చులంబడి మున్లినారు; పొడిచోటి కొకండును జేరం; డొక్కండే | 
యలరుం (బబుద్దుండై ; మిగతయందటు మత్తులు పెద్దనిద్దురన్‌ . 


CEE | 


మితి సడ, సృష్టి వేళం దనుమృత్తిక నెవ్వ్యండు మేళవించె; 
విత సిచయంబునం బడుగు పేకల నున్నియుం బట్టు గల్పె; దు 
ష్కృతులను న దక రిఖంచెను నొష్ట, వాండె మ 
తృృతులకు మూలకారణము, కీడును మేలును వాని సేంతలే. 








ఎవ్వండు తప్పుసేయ్య డిల నెట్టుల జీవిక సాగుం జేయండేన్‌; 
అవ్వలంబాపి వీండనుచు న(క్రమగ్శిక్ష విధింతువయ్య! యో 
రవ్యయు రచ్చయేల యపరాధుల మిద్దజ మౌటు; నీకు నా 
కెవ్విధమైన భేదము రహించునొ కాస్త వచింపు మీశ్వరా? 
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మునునే నస్థ్రితి నిద్రనుండ నిలకుం బోందోలి దుఖంబులం, 
దను సౌఖ్యంబుల నందంజేసి మరలం దర్లింతు వౌరౌర! పా 
పిని గిక్షింతు వటంచు, నీ చతురతన్‌ వేనోళ్ళం గీర్తింతు రీ. 
వినయార్తుల్‌; మణి శిక్షికర్ణుండవు నీవేకావె లో కేశ్వరా? 
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కరుణావారివి నీవు, నే నింకను దుష్కుర్మంబు వర్ణించి ని 
ఠా ॥ జు 

రృరవై రాగ్యముం బూన నీవు కృపంజూపంబాత్రులెవ్వారు? నీ 

బిరుదున్‌ నిల్చ్బుటకే నొనర్చితిని నిర్చీతిన్‌ సమస్తాఘముల్‌ ; 

సరకం బంటకయున్న వీలగునె పశ్చాత్తాపముం బొందంగన్‌. 





97 


నీవు కృపాంబురాశివంట! నిక్కమయేని ఇరాముతోంటకుం 
బోవంగనీక పాపిజనమున్‌ నురఠించుటయేల? భక్తులం 
గావంగ వత్తువేని కృఫగాదది, బేహర; మింద నున్న మీ 
యావుల కన్నం బాల్యలయునా పసిపాప కటన్న సామెతౌ! 
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అంబరు ముంగురుల్‌ నొసలి యంచుల (వ్రేలంగం జూచినంత మో 
హం బెసకొల్పు కోవుల లతాంగినిం గల్పనచేసి నీకు న్యా 
యంబె మతెన్వరున్‌ మొగమునారయరాదని యాజ్ఞ పెట్టం; బూ 
పంబును జేతికిచ్చి తినవద్దని చెప్పుట యేల దైవనూ? 


రో 
4 మ్‌ 
స మనుజుని వారుణిం బ్రణయమాధురి సుందరిం జేసి భూమినం 
దనమున కంపినాండవు; మనంబగుం |బ్రేరక మెల్లకర్మకున్‌ ; 


వెనుక నదేల మాతలను వేసెద వీ యుపదూటు? నీవె శా 
సన మపరాధియున్‌ మతి విచారణకర్తయుం; జిత్రమీశ్వరా! 





అలరె. నిమర్శనంబు! కననయ్యె వివేకము; సర్వశా, స్త్రముల్‌ 
చిలిసిన పండితోత్తములనే నిటుపేదలం జేసినాండ; వం 

జరిని [బసొద మై పిడుగు జాటును భక్తుల; కింతయేల? దు 
స్టులకు సుఖంబు సంపదలు చెప్పుడు, నింపగునీకుం బాపముల్‌ 
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ఇలంతౌ, దేవునికట్టు నాకును జగన్నిర్మాణమర్మ క్రియల్‌ 
గలవే౯, దుర్పిషమ(ప్రచారియగు లోకంబు౯ యథేచ్చామతిం 
.జలవంబౌోనటు సంస్కరించి నవస్పష్టింగూర్తు సన్మార్గవ 
ర్రులు ప్రొజ్లల్‌ భువి సర్వసంపదల సంతోషంబుగ౯ వర్ణిల౯, 







న్‌ 
టాం 
DUA 


= 


2 సృజింపుమం 
ఈ విషవృక్షలోకమును నింకొకరీతిం  వించు వెచ్చెర౯; 
చే వినతిల వచింతు; నది యిష్టమరలా కం గొట్టివేతువో, 
దేవ మదీయ నామమును దెప్పుంన “క చూడంయావలె౯. 
నావయసు౯ శతాధిక మన౯ సవరింలే 
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En KE ఖా దుఃఖ మెప్పు అ 


a ARE డుం గులాబి కంటకాం 
య | గూరురసంబుం జేందటులు టల టల వర్తమ ఆంపకోంతలం 
FRY” 2 కూరము లంటియుంట మనకుం బర త్రావిముంగురుల్‌ .. 
జీరికలౌట దువ్వెనయుం జేకొను జవ్వి 
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లో జ్‌ ఆక 
ధనము నలక్ష్యభావమునం దత్త్వవిదుండు నుషేక్షచేసినం 


మగుం; బెండిసంచుల మదంబున విప్పి గులాబి నవ్యంగం 


వూ 
బనవును నీలకాంత వని బాఅలుచాంపుచు నుత్తచేతుల౯, 





కనులహిమాంబు భాషృములుగాఅ వచించె గులాబి, ముద్దుమో | 
మును నగుసోయగంబుం దలపోయక్క నన్ను సుగంధకారి కాం 

చునకట యన్న, బుల్ఫురియు, సుందరి, సామెతవిం టె; నేండువిం 
దును నొకయేండుకుందు; విధిదుష్టమవార్యమటంతుం బల్కెడి౯. 





కాలశరాసనోత్పతితకాండము తీక్షము; తచ్చిరీముఖ 

జ్వాలల మాడకే మనుము; వాడనిపుంటను జౌడుం జల్లు దు 
ష్కాలము నీకు నోటం బులకండము బాదముం బెట్టువచ్చిన౯ 

నాలుకం జాంపంబోకు మొకనాండయిన౯, నిషదిగ్ర మద్దియు౯. 


గ్ర 
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విధి నిబద్దములైవచ్చు వెడలిపోవు 

నఖిల సుఖదుఃఖములు నీ కయాచితముగ; 
జడియం బోకు రుస్తుముజాలు శృత్రుండై న, 
తాయి సఖుండైన విండులం దలంపంబోకు. 





రెండు దినములకొకతూరి యెండురొస్టై 
బోసిముంతెండు చలినీళ్ళు పుట్టునేని 
ఏల నినుంబోలువానికిం గేలుమోడ్చ? 
నొకనికి గులామవై యెందు కూడిగింప? 
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విషము నమృతంపు మసిబుడ్ల విధి కలం: 
ముంచి లోకుల నుదుట లిఖించు మొద 
గరంగ దణుంబేద కన్నీటి కాల్వనదియుం, 
బరమభక్తుని యనుతాప వహ్నింజెడదు, 


110 


కాన నెది ప్రాప్తమైనను గారవించు, 
వలయు వలదని యేర్చజుపంగ లేవు; 
అంబరంబును నీకు సహాయపడదు, 

తానె తలక్రిందుగా (వేలుం; దడవు నిలద 
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ఇల చదరంగ; మందు జనులెల్లరు పాపు లహస్సులు౯ నిశల్‌ 
దెలుపును నల్పుగళ్లు; కదలించును రాజును బంటుం దక్కు వొ 
వుల విధియాటకాండు; పలుపోకలం (ద్రిప్తును గళ్ళు మార్చు న 
వ్వల నొకటొక్కటిం జదిపివైచు నగాధ సమాధి పేటిక౯. 
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జ్ఞానపటాలయమ్ము నొడికమ్ముగం గుట్టు ఖయాము నేండు దుః 
ఖానలదగ్గుండయ్యె; యముండ౯ బెనుకత్తెర జీవితంపు బి 
ఆూూను గుడారుమోకుం దెగనొత్తెం |బ్రపంచపు సంతలోన దు 
గ్లానికి నమ్మె నిన్నుం బలుగాకిదలారి విధాయి, యయ్యయో! 
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శ లో భా! అజ రి ఇ శు ey దె pe జ వెరె 
మనమున కెక్కినట్రి యధిమానులు మీత్రులుం జెల్లినారు య 


అలు కొ చనల ( 


వన మధువూసముం గుసువుబారము రాలిచిపోయె; జీవితం 


అనాస తో ఛి జ్యా | గగ 
బను సరకంబునందు నదడదుగంటు మధూళియు; నదినంబు వ 
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చో చ 
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- నీ జల శె జ శె ఛా 
మునక. ముదంపన మడమం. జడం క్పచు. నుండ. వౌనం 
వ ప్‌ ఏన అ 
జంపా డినత్ర జు గ నల దొక్ష శాన వాసా 
అం OT బల అధి పు అతఆం iw ot av 
య చా 1 ఆ 
నా ఎ 499 
ఖ్‌ దాం జ్ర స్టా | 
యన, మొజుంగవే నను? నొకపుడు నీవలె నందగాండనో , 
యు 
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మానగదోయి, యెండనుక మానవమృత్తికం దెచ్చి ముంతలు? (గ్ల 
బానలుంజే సెదివు; మజవందగ దందజు నట్టయౌట; య 
జ్ఞానముచే నిజంబెజటుంగం జాలవు నేను (గ్రహించితి౯; ఫరీ 
దూను శిరంబుం గాంచుమ యదో! దరిబేసి కరంబు దగ్గఆ౯, 





6// /( సమా: 
తా 
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sn 













౪(/// పొలుపుగ మాట నేర్చినవి మూగని కుండలురెండువేలు లో 
[1 ౪ పల నొకమూలనుండి యిటువల్కె ననుంగని “కుంభకారులున్‌ 






విలిచినవారు, మమ్ముం బురవీథులనమ్మిన వారలేరి? యే 
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ఎందుకుంజూచిన౯ గొనకయేంగెదు? చక్కని గిండిగాన్నా న 

న్నందజు (వేలుచూపి పరిహాసముచేయుదు; రెపు నాది గా 
దెందుం, గులాలశణిల్సి నను నిట్టానరించె; రచించు నప్పుడుం 
దందరలాడె నేమొ చెయి త్రావుడుమత్తున, నొక్కె సొట్టుగ౯. 
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దయెంందు. నాశవంబుం దడిగా మధుధారల: స 
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(. 
ఖయ్యమా నీ గుడారము గగనసీమ 

27 కవల నాొటియు, మౌనమభ్యాసమయ్యు, 

జ్‌  ఊందివేయు సమయసాఖి యున్కిపాత్ర 


కమ్మ నీర్చుగ్లలటు వేయి ఖయ్యములను. 


పద 


13. 


14, 


15. 
19. 


లి 


వివరణము 


ముం పదము, 


దొలతు -- |పాభవము, 
సరకము -- పానపొత్ర, 
కే ఖుస్రువు -- కయానీ వంశీయుండైన ఒక సుప్రసిద్ద పాదుషా. 


మూసాస్వేతహస్త ప్రభల -- మూసాసప్రవక్త (40:6) చేతు 
లకు తెల్లకుష్ట్రువు పొడలుండెననియు, అవి చాల రమ్యముగ 
నుండినవనియు చెప్పుదురు. కొమ్మలలో మూసా చేతులవలె 
పూలు వపూచెనని భావము. 

మునొది -- రేవుమాపులు మసీదునందు గొంతెత్తి దైవప్రార్ధన 
చేయునతండు. 


రాగవతి -- ఇదియొక పూలమొక్క; దీనిని ఇయ్రిషులో ౩11 
అని అందురు. 


బహరాముగోరి -- పూర్వ పారసీకరాజు; గోర్‌ అనయా అడవి 
గాడిద, అతడు అడవి గాడిదలను వేంటాడుచుండినందువలన 
ఆ పేరు వచ్చినది. గోర్‌ను పట్టినయతండు గోర్‌లో పట్టు 
పడెమ. అని చమత్కారము. ఇచ్చట గోర్‌ అను పదము 
శ్లేషింపంబడినది గోర్‌ అనగా సమాధియనియు అర్హము గలదు. 


వజీరు -- మంత్రి. 


నీలకొంత -- ఇది యొక పూల మొక్క. పారసీలో *బనఫ్‌ిషా) 
అనియు ఇంగ్లీషులో 110168 అనియు వేర్కొందురు. 


23. 


26. 
27. 
28. 
41. 


44. 
45. 


46. 


53. 
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బుల్ఫురి -- వసంతబుతువున పాడుచుండు ఒక చిన్న 
పిట్ట. ఆకారమునందు కాకపోయినను కూతయందు, కవులచే 
వర్షింపంబడుటయందు అది మన కోయిలకు సరిపోవును. 
నీరక్తాస్యముల్‌ -- నెత్తురులేక పాలిపోయిన మొగములు. 


నమలు --- సంవత్సరములు. 

సాఖ్టి —_ పొత్రవాహిక. 

(దాక్షామణ్‌ ముద్దుకూంతురు -- దాక్షాసవము. 
మహమభ్మూదు -- మహమ్మదుగజ్నవి. ఈతని రాజ్యకాలమున 
పారపీకదేశము సకల. భోగభాగ్యముల నోలలాడుచుండినది. 
ఇతండు వాద్మయ పోషకుండు. సోమనాథ దేవాలయమును 
ఈతండే విధ్వంస మొనర్చెను. 

దావీదు -- ఈతండు యాకూబు పుత్రుండు. సుప్రసిద్దుండైన 
గాయకుండు; బైబిలులోని (321%39) కీర్తనలు రచించెను. 


కౌసరు — స వనమున ప్రవహించు తేనె వాంక. 


జంషీదు పాత్రము -- ఈ పాత్రములో చూచిన భూత 
భవిష్య ద్వర్తమాన కాలములు దెలియవచ్చును. ఇది జంషీడను 
వూర్వపారసీక ప్రభువు వద్ద నుండెనని ప్రతీతి. 


నెలవంకయుచ్చులు -- సాఖినొసలు నెలవంక. ముంగురులు 
అది పన్నిన ఉచ్చులు. ఆ ఉచ్చులలో (ఖయ్యాము) హృద 
యము పట్టుబడియున్నది. అక్కరలేనిదే ఎవడు గాని తమాషాకు 
ఉచ్చులలో చేయిపెట్టుడు. నా హృదయము వానిలో చిక్కుపడి 
ఉన్నది గావున దానిని ఓదార్చుటకు నేను చేయివేసితిని. 
నీవు బెదరించుట యెందుకు అని చమత్కారము. 


చి(త్రదీపము -- మాజిక్‌ ల్యాంబ్రన్‌ a 


36. 
68. 


69. 


82. 
97; 
103. 
107. 


111. 
112. 
119. 


122. 
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ఉచ్చశన -- ఇచ్చట ఉచ్చశనియనంగా తులాశనికాండు 
[గ్రహకక్ష్యావృత్తములలో శనికక్ష్యావృత్తము చాలయెత్తున నుండును. 
ఒక రాశిని చంద్రుడు షుమారు రెండున్నర దినములో 
దా౭టుచుండగా, ఆరాశినే శని దాటుటకు రెండున్నర సంవ 
తరము పట్టును. ఇందువల్లనే శని కక్ష్యావృత్తము యొక్క 
వెశాల్యము మనకు బోధపడును. 

బాగదాదు --- బల్జ -- ఇవి పారసీకములోని పట్టణములు. 
బాగదాదు ఉమయ్యద్‌ వంశియ కఠీఫాొ'లకు ముఖ్యపట్టుణము, 
బల్జయందు ఖయ్యాము తన బాల్యము గడ వను. 

జాహిది --- భక్తుండు. 

ఇరాముతోంట -- పారసీకుల నందనవనము. 
అంగూరురనము --- (దాక్షానవము. 

రుస్తుముజాలు -- జాలుకుమూరుండైన రుస్తుము -- ఈతండు 
భీముని వంటి బలశాలి. 

తాయి -- హాతీంతాయి - ఇతండు గొప్పదాతు అతిథి సత్కా 
రమునందు పేరువడసినవాండు. 

పావులు -- ఆటకాయలు. 

పటాలయము -- డేరా, 

ఫరీదూన్‌ -- వూర్వ పారసీక ప్రభువు. 

దరిబేసి -- దరిద్రుండు. ఒక తెగ ఫకీరు. 


ఇటికలు -- సారాయి బుంగలపయి ఇటికరాళ్ళు మూత పెట్టు 
ఆచారము పారసీక దేశమున సామాన్యమై యుండినది. 


నా అభిమాన కవికోకిల - సింహపురి సిరి 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
- కె. హరిప్రసాద్‌ రెడ్డి 


“పురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేరయా అని మహాకవి వేమన 
అన్నట్లే కవులలో కూడా మహాకవులు వేరయా అని చెప్పవలసి వుంటుంది. 
అటువంటి మహాకవుల కోవలోకి చెందినవారే “కవి కోకిలి దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి. 

(ప్రసిద్ధ కవులు నండూరి సుబ్బారావు, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 
గుర్రం జాషువా, అడివి బాపిరాజు జన్మించిన 1895 వ సంవత్సరం 
లోనే రామిరెడ్డి కూడా జన్మించారు - గూడూరులో లక్ష్మీ దేవమ్మ, 
సుబ్బారెడ్డి దంపతులకు. జన్మదినం - నవంబర్‌ 9. రాములవారు 
తమపై దయతలచారని కాబోలు ఆ ప్రథమ సంతానానికి - తల్లి 
దండ్రులు రామిరెడ్డి అని "పేరు పెట్టుకున్నారు. ఆ తర్వాత - ఆ 
దంపతులకు మరొ మగబిడ్డ, ఒక ఆడపిల్ల కలిగారు. కడగొట్టు చెల్లెలు 
రుక్క్మిణమ్మ పట్ట రామిరెడ్డిగారికి అపురూపమైన వాత్సల్యం ఉండేది. 

బాల్యదశలో గూడూరులోని వీథిబడిలోను, పెమ్మా రెడ్డి పాళెంలో 
సీతయ్య అనే సాతాని అయ్యవారి వీథి బడిలోను రామిరెడ్డి చదువు 
కొనసాగింది. నెల్లూరు హార్వీ దొరవద్ద రివ తరగతి వరకు చదు 
వుకున్నారు. అక్కడితో బడి చదువు ఆగిపోయింది. జీవితాధ్యయనం 
ఆరంభమైంది. ' 


వ్యవసాయ కుటుంబంలో పుట్టున రామిరెడ్డికి సాధారణ విషయా 
లకు భిన్నంగా అసాధారణంగా ఉండాలనే ధోరణి బాల్యం నుంచే (ప్రబలి 
వుండాలి. లేకపోతే - విజ్ఞానశాస్త్రం, మెకానికల్‌ ఇంజనీరింగ్‌, చిత్రలే 
ఖనం, విగ్రహాల రూపకల్పన, జ్యోతిషశాస్త్రం వంటివాటిమీద ఆయనకు 
ఆసక్తి _కలగడమేమిటి? వాటిలో ఆయన విశేషకృషి చేయడం ఏమిటి? 


విడి భాగాలు తెప్పించి తనే స్వయంగా ఒక కెమేరా వంటిది 
తయారుచేసి, ఫోటోలు తీయడం, విడి భాగాలతో ఒక రేడియో తయారు 
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చేయడం, ఇంకొకటి చేసి నెలూరు మునిసిపాలిటీకి బహూకరించడం, 
అందమైన శిల్పాలు రూపొందించి తమ ఇంటికి అదనపు అందాన్ని 
చేకూర్చడం వంటి పనులు రామిరెడ్డి సన్నిహితులకు ఆశ్చర్యానందాలు 
కలిగించేవి. 


రెమిరెడ్డిగారికి 1915లో శేషమ్మగారితో వివాహం జరిగింది. ఆ 
సంవత్సరమే ఆయనను కవితాకన్య కూడా వరించింది! 


ఆయనకు చిన్నప్పటినుంచీ హేతువాద భావాలు. “సాహితి వ్యాసంగం 
పూర్వజన్మ సుకృతం” వంటి మాటలు ఆయనకు నచ్చేవి కావు. “మనిషి 
(ప్రయత్నించితే - చేయలేనిది ఏదీ ఉండదు” అని ఆయన గట్టి నమ్మకం. 
ఆ నమ్మకంతోనే తన కవితాకాంక్షకు రూపుచేఖలు దిడ్రే కార్యక 
మంలో 'సులక్షణాసారంి, “అపుకవీయంి పునాదులుగా చేసుకుని తన 
భావనా పినుతో భాష వై అధికారాన్ని చేబట్హై అంతవరకూ కృష్నేవలు 
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డుగా ఉన్న రామిరెడ్డి సాహితీ కృషీవలుడుగా మారారు! 


భం న 9 మ Su పే 
ఇరవె మూడేళ్ళకే రసిక జనానండము, “సంపా. పవమూుి, 
చాలు టా! wh, 
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శ్రీ క్స్‌ (ప ఇ ప 
అహల్యానురాగాలు”, “కృష్ణరాయభారము అనే ప్రబంధాలు *నలజా 
3 ఓ కు 3 కరా జ % 
రమ్మ” కావ్యం, “కర్తక విలాసము అనే నాటకం (అము;డితం;) 
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మాతృశతకం రచించారు. “బుతు సంహారము", “పుష్టబాణ విలాసము 
అనువదించారు. 

1917లో నెల్టూరులో సి.ఆర్‌. రెడ్డిగారి అధ్యక్షతన జ 
సభలో రామిరెడ్డిగారికి స్వర్హపతకం 


ఏరా?టు చేయబడిన కావుస*,కలొ |1పథము సానాని" పొందె, ఐదువందల 
క్ర 
రూపాయల బహుమతిని గెల్ఫుకుంది. 
ఆ తర్వాత “కృషివలుడు, “జలదాంగన్ని “యువక స్వప్నము, 
“కడపటి వీడుకోలు, “సీతా  వనవాసరి, *కుంభరాణె, “మాధవ 
$ 
విజయం నాటకాలు రచించారు. 
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సటి సంవత్సరంలో వారి యేడాది శిశువు కుముదమ్మ మరణించింది. 
ఆ విషాద స్మృతుల నుంచి మరో మలువుగా 1926లో అక్టోబర్‌ కన 
“పానశాలి అనువాదాన్ని ప్రారంభించారు రామిరెడ్డి. ఆ మరుసటి 
సంవత్సరం - నవంబర్‌ 24 తేదీకి అనువాదం పూర్తయింది. ఆ రచన 
1928 లో ప్రప్రథమంగా “భారతిలో (ప్రచురితమైంది. 


1929లో జూన్‌ 16న రామిరెడ్డిగారికి అన్నపూర్లమ్మ గారితో రెండవ ్మ 
వివాహం జరిగింది. ఆ సంవత్సరంలోనే ఆంధ్ర మహాసభ (బెజవాడ) 
వారు ఆయనకు “*కవికోకిలి బిరుదును (ప్రదానం చేశారు. 


1934 లో ఆయన “*గులిసాన్‌ ను అనువదించారు. ‘కిక్‌ లో 
“కాంగెస్‌వాలా” అనే నాటకాన్ని రాశారు. '36 లో “సతీ తులసి అనే 
చిత్రానికి రచన చేశారు. ఆ మరుసటి సంవత్సరం “చిత్రనలీయంి అనే 
చిత్రానికి రచన, దర్శకత్వం నిర్వహించారు. అప్పట్లోనే “వేంకటేశ్వర 
మహాత్మ్యం” (39), పార్వతి కల్యాణం, సీతారామ జననం చిత్రాలకు 
పద్యాలు రాశారు. 1940-44 మధ్య “పళ్లతోట” ను అనువదించి “పలిత 
కేశము, “కవి-రవి అనే కావ్యాలు రచించారు... 

1945 లో ఆయనకు షక్షవాతం వచ్చింది. 1947 సెప్టెంబర్‌ 
11న జీవనపోరాటంలో అలిసిసాలిసి, అంతిమ విశ్రాంతిని తీసుకున్నారు. 

రామిరెడ్డి మతం - మానన మతం. విజ్ఞానవాదం ఆయన ధ్వజం. 

“(పపంచపు బాధ అంతా (క్నీత్రీ, బాధి అన్నారు చలం 1940లో. 

“బాధలే నాకాప్త బంధువంబు 
బీదతనంబె నా (ప్రియమైన పాళ్ళు 
చం ఫ్‌ 
లోకహీితంబు నొలోచించు వనియె 
కలినంబు విధి - దైవ ఘటితంబు నదియు” 
అన్నారు రామిరెడి 193% లోనే. నిజమైన కవి లక్షణం అదే. 
వో షు క 
అందుకే ఆయన రచనలు, కీర్తి సాహితీ సీమలో శాశ్వతస్టానాన్ని చూర 


అజాత 
సొన్వాయి! 


న జ 


అ వ 
ప! శస పైట! 


య 


0 
కవికోకిల 


నవంబరు 9, 1895 గూడూరులో. 
చిన్నప్పుటిను౩డి విజ్ఞాన భా స్త్త్రంమీదే వీరి మనసంతా అందుకే 
వీరి సూలు జీవితం చొల కొద్ది, 
చిత లేఖనము శిల్చ్నము వీరి జీవితానికి క్రీడారంగా 
చం 
నవి. 20 సం||! వయసులో వీరు కవితారంగంలోకి ప్రవేశించారు. 
Tr Er క జీ జ. లా ఖా స్ట he న్య 
స్వయంకృషితో నే ఇంగ్లీషు, కవ జర్మ్యణ, సంస్కృతము, 
ద పెర్షియన్‌, ఉర్హ్క తమిళంలో పాండిత్యం గ్రహించారు. 
వీరి కవిత్వం పొత (క్రొత్తలకు ప్రాకృశ్చిమాల మేరికలయికగా 
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అందాలు ర (శ్రమజీవియెన ర వ కవితా 
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న! ఇ సా నన ma hangs Wa hs Pe శశీ Pr he న ము 
ఖమ ము రుద మముుదముబను తెలుగుల ముందత. వముధురదినా 


గానం చేశారో కర్షక జీవితాన్ని అంత కమ్మగా పాడారు. 
అనే శ 
1920 ే వశ;శాంతి కోసం వేదనపడి, శాంతా గీతికలు 
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గ్‌ గ * గా Be ayy +h 3 gg, Be ల గ ణి / టం, ధరే , ల న్‌! 
న మమ. పళాగరి. తేభుగ్‌ సై కతారామాల్శ నవకుసు 
న. 


వ ల 1947 న 11 వ తేదీన 
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